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1. HAUMEHOBAHMUE U IEJIb OCBOEHUA JIMCHUIIJIMHBI (MOAYJIA).

VYuebnas  gucuuiuinHa  «VHOCTpaHHBIA — SI3BIK»  M3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOIIMMH 00pa30BaTENbHYIO ITporpaMMy «MeHEeIKMEHT OpTraHu3aluu», B COOTBETCTBUU
¢ @enepanbHbIM TOCYIapCTBEHHBIM 00pa30BaTENbHBIM CTAaHAAPTOM BBICHIETO OOpa3oBaHUS —
OakanaBpuaT 1o HampasieHuto moarotoBku 38.03.02 MeHemxkMeHT, yTBEpKIeHHBIM [Iprkazom
MunucTepcTBa HayKu M BbIciiero oopaszosanust P® or 12 asrycra 2020 r. N 970 (®I'OC BO
3++).

VYueOnass muctuminHa «HOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLHUIIMH B CTPYKTYpE COLMAIbHO-T'YyMaHWTapHOro 3HaHus. OHa [aer CTyaeHTam
BO3MOXHOCTh PACUIMPUTHh MPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BHIpad0TaTh aHAINTUYECKHUE HABBIKH,
HEOOXOAMMBIE VIS pelIeHusl B OyayiieM mpo¢eCCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Lleqn ocBoeHMs AUCHMIIMHBI: SIBISCTCS INMpaKTHYECKoe (OPMHUPOBAHME S3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH BBITYCKHUKOB, T.€. OOeclieueHUEe YpOBHS 3HAHUU U YMEHHH, KOTOPHIH MO3BOJIUT
[OJIb30BATbC  MHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B pa3jMyHBIX  00JacTax mnpodeccHoHaIbHOM
NEeSITeIbHOCTH, Hay4YHOUM M MPaKTUYeCKOil paboTe, B OOLIEHUH C 3apyOEKHBIMU MapTHEPAMU, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JApyrux ueneil. Hapsny ¢ mpakTuueckoil Lenbio, Kypc peamu3yer
oOpa3oBaTeNibHble ¥ BOCIHUTATEIbHBIC LEIH, CIIOCOOCTBYS PACUIMPEHUIO KPYro3opa CTYICHTOB,
MOBBIIICHUIO HMX OOMIeW KyJIbTypbl M 00pa3oBaHUsS, a TaKXe KYyIbTYyphl MBIIUICHUS U
MOBCEIHEBHOTO U MpPO(ecCHOHANbHOTO OOLIEHHs, BOCIUTAHUIO TEPIUMOCTH U YBOXKEHUS K
JlyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJAOB JPYTUX CTPaH.

3agaun JMCUMIUIMHBI: DPA3BUTHE U 3aKPEIUICHUE MHOA3BIYHBIX PEYEBBIX YMEHUU
YCTHOTO M MUCHMEHHOTO OOIIEHUS, TaKUe KaK YTEHHE M MEPEeBOJI OPUTHHAIBHON JUTEPaTyphI
pa3HbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJIEH U >KaHPOB, yMEHHME IpPUHUMATh ydacTHe B Oecexe
npo¢eCCHOHATIBHOTO XapaKTepa, BhIPaKaTh OOIIMPHBIA PeecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpPEHHH,
BJIa/IeTh OCHOBHBIMU BUJAMHM MOHOJIOIMYECKOTO BBICKAa3bIBaHMsI, COONIO/As MpaBHUia PEYEBOTrO
ATUKETA, BIAJIETh OCHOBHBIMHU BUAAMHU JIEJIOBOTO MHUCHhMA.

N3ydyenune y4yeOHOM IUCHUIUIMHBI HAMpaBJIEHO HAa IMOATOTOBKY OOydYarommxcs K
OCYILIECTBJICHUIO JESATEIBHOCTH [0 CTPATErMUYECKOMY M TaKTHUECKOMY IUJIaHUPOBAaHUIO U
OpraHu3alu MPOU3BOJCTBA, BHYTPEHHEMY ayAuTy, YIPABICHUIO PHUCKAMHU OpraHU3ALMH,
OCYILIECTBIICHUIO BHYTPEHHETO KOHTPOJISI B SKOHOMHUYECKHMX CYOBEKTaX B COOTBETCTBUH C
npodeccuoHaNbHBIMU CTaHAAPTAMHU:

«CrenuanucT o BHYTPEHHEMY KOHTPOJIIO (BHYTPEHHHUM KOHTPOJIEP)», YTBEP KIAECHHBIN
npukazoM MuHucTEepCcTBA Tpyna U couuanbHOM 3amuThl PO ot 22 Hos6ps 2022 r. N 7310 n
BBITIOJIHEHUIO 00OOIIEHHON TPYAOBOW (PYHKIIMHU: PYKOBOJCTBO CTPYKTYPHBIM MOJpa3ciieHuEM
BHyTpeHHer0 KOoHTpoJis (kox C);

«BHyTpeHHMI ayauTOp», YTBEPXKACHHBIM IIpUKa3oM MuHHCTEpCcTBA Tpylda |
coranbHOM 3amuThl PD oT 24 uionst 2015 r. N 398H 1 BBINOTHEHUIO 000OIIIEHHON TPYI0BOM
(GyHKIMU: TpOBEACHHWE BHYTPEHHEH ayAMTOPCKOM mNpoBepkd W (WIM) BBIIOJHEHUE
KOHCYJIbTAIIAOHHOTO MPOEKTa CaMOCTOSATEIBLHO HJIM B COCTaBe Tpymmbl (Koa A); 0000IIeHHOM
TPYZAOBOW (PYHKIIMHU: NpPOBEIEHUE BHYTPEHHEH ayAMTOPCKON NMpPOBEpKH U (WJIM) BBIMOJHEHHUE
KOHCYJIbTAIIHOHHOTO MPOEKTa CAMOCTOATEIBHO UJIM B COCTaBe rpynisl (ko B);

«CrenmanucT 1o yHnpaBiIeHHIO PUCKaMMW» YTBEPXKIEHHBIM IpHKa3oM MuHHCTEpCTBA
Tpyna u conuanbHoU 3ammThl PO 30 aBrycta 2018 r. N 564H u BBINOTHEHUIO 00OOIIECHHOMN
TPyAOBOM (QYyHKIMH: pa3paboTKa OTIENbHBIX (YHKIMOHAJIBHBIX HAIpPaBICHUN YIpaBlIEHUS
puckamu (kox B); TpynoBoil (yHKIMH: BeIpaOOTKa MEPOINPHUITUN MO BO3JIEHCTBHIO HAa PUCK B
paspes3e OTACIBbHBIX BHJIOB M WX SKOHOMHUYEcCKas oreHka (kox B/01.6); TpymoBo dyHKINH:
OKa3aHHWE METOAMYECKON IOMOLIM U TOJJAEpKKa Ipollecca YIPABIECHUS PUCKAMHU IS
OTBETCTBEHHBIX 3a PUCK COTPYIHHKOB OpraHU3aINH - BlIaJieblieB pucka (kog B/03.6).



2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYYEHMUSA 110 JUCHUIIVIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE . C INIAHUPYEMbBIMHA PE3YJIbTAMHU OCBOEHUA
OBPA30OBATEJIBHOU TPOT'PAMMBI.

B pesynbrare oO0yyeHHs 1O AMCHUIUIMHE oOOydarolmuecss JOJDKHBI —OBJIAJIETh
CJEYIOIUMH KOMIIETECHIUAMM:

YK-4 CniocoOeH OCyHIECTBIATH JIEJIOBYI0 KOMMYHHMKAIIUIO B YCTHOW M MHCHMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii Denepanuni 1 HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

Kon
®opMmupyeMasi KOMIeTeHIHUA IInanupyemsble pe3yJIbTaThl 00yYeHHS pe3yabTara

o0yueHust
YK-4 00IIyl0, JEIOBYI0O W TPO(ECCHOHAIBHYIO JIEKCHKY
CriocoOeH OCyIIeCTBIAT MHOCTPAHHOTO S3bIKa B O0BEeMe, HEOOXOAMMOM JUIs
IEJI0OBYH0 KOMMYHHUKALUIO B oOmieHusi, ureHus W nepeBoga (co cioBapem) YK-4-31
YCTHOH M MUCbMEHHOI (hopmMax | 3HATh  [MHOS3BIYHBIX TEKCTOB po¢heCCHOHATBHOM]
Ha TOCYIapPCTBEHHOM SI3BIKE HAIPaBJICHHOCTH;
Poccuiickoit ®enepanuu u OCHOBHBIC IPAMMATHUECKHE CTPYKTYPBI JIMTEPATYPHOTO| vy 4 2y
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) 1 pa3rOBOPHOTO SI3bIKA.

BOCIIPHHAMATh,  aHANU3UpOBaTh, IepelaBaTh |
00001maTh HHPOPMAIIUIO B YCTHON (opMe Ha PYCCKOM
1 HMHOCTpAaHHOM  s3bIKax Juisi  pemeHust 3amadl YK-4-V1
MEXIMYHOCTHOTO M MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMO/ICHCTBHSA
VYmerp [B podeCCHOHATBHOM NESTETHHOCTH;

COCTaBIISITH JIEJIOBBIC MHICHMa NPUMEHSTH METOABI H
CpeICTBa MO3HAHUS ISl HHTEIDICKTYIHOTO Pa3BHUTHS,
MOBBILIEHHUS KYJBTYPHOTO YPOBHS, NMPO(ECCHOHATLHOM
KOMITCTEHTHOCTH.

HABBIKAMU BBIPOKCHHS CBOMX MBICICH M MHCHHS B
MEKJIMYHOCTHOM, JIeIOBOM M mpodeccuoHanbHoM| YK-4 — Bl
Baaaers [00IICHUY HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMU PEUYEBOI AEATEIBHOCTH (YTCHHUE, MHCHMO,
rOBOpEHHE, ay/IMPOBAHUE) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

VYK-4 -B2

3. MECTO JUCIHUIIVIMHBI (MOAYJisl) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM
ITPOI'PAMMIBI.

b1.0.04 «MIHOCTpaHHBINA SI3BIK» SBISETCA MTUCHUIUIMHON 00si3aTenbHOi yactu bioka 1
y4eOHOro TUIaHa U M3y4aeTcsl OOydJaromMMUCS MEePBOro Kypca B IIEPBOM M BTOPOM CeMecTpax
0uHOM Gopmbl 00yUeHUs (TOTHBINA CPOK OOYUCHUS).

3.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEIbLHOMH MOATOTOBKE 00y4aI0IIerocs:

Tembl nucuumivHabl «MHOCTpaHHBIM SI3bIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMHU TeMaMu
TUCIUTIINHBI «PycCKuil sI3BIK M KYJIbTypa peYH» UYTO CIHOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHKATHBHBIX YMEHUH M HABHIKOB Ha WHOCTPAaHHOM S3bIKE B MPOQECCHOHATHHON
JIeSITETLHOCTH.

3.2. JlucuMmiMHbl (MOAYJM) W NPAKTHKH, AJsl KOTOPBIX OCBOCHHME JaHHOM
JUCIHHUIIMHBI (MOAYJIs1) He00X0AUMO KaK NMpeAecTBylolee:

Pe3ynbrathl OCBOCHUS NUCHUIUIHHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» SBISIOTCS 0a30i s
HaIMMCaHUsI TBOPUYECKUX MTPOEKTOB.

Pa3BuTtre y 00y4arOImUXCsi HAaBBIKOB MEXKJIMYHOCTHOW KOMMYHHMKAIIUU M KYJIBTYpPbI
oOmeHust oOecreunBaeTCsl MPOBEACHUEM IMPAKTUUECKHX 3aHATHH, COJEp)KaHHE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3YJIbTAaTOB HAYYHBIX HCCIIECIOBaHUM, MPOBOIUMBIX WHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YE€TOM PETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH MpoheCcCHOHANBHON JeATEIHbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEHN paboTomaTeNeH.

Pa3Butne y oOydarommxcs S3bIKOBBIX HaBBIKOB, PA0OTHI C Pa3IMYHBIMH MacCCHBAMH
uH(pOpMaIlMM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYSCKUX 3aHATUI
10 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM pabodei MporpaMMBl.



4. OBPBEM JUCIMIIVIMHBI (MOAYJIsI) B 3AYETHBIX EJWHUIIAX C
YKA3AHUEM KO/IMYECTBA AKAJEMUWYECKHUX YACOB, BbBIIEJIEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUMXCSA C INPENNOJABATEJIEM (II0 BHJIAM
YUYEBHBIX 3AHSATUI) 1 HA CAMOCTOSATEJBHYIO PABOTY OBYUAIOIUXCSI.

JucuuninHa npeanosiaraet uzydenue 16 tem.
OO0mast TpyA0€MKOCTh JUCHIUTUINHBI COCTaBIsAET 6 3a4€THBIX equHuIl (216 JacoB).

Oo6masn B ToM uncie KOHTaKTHasi padoTa ¢
dopma TPYAOEMKOCTh npenoaaBarejieM can. B
Ne ceMecTp KYp.pao/
00y4eHuUst JIEKIMHU | CeMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIA
B 3.e. |Buyacax| Bcero m3 KOHTP.
pa6
1 3 108 54 54 54 3a4eT
1 |Ounas JK3aMEH
2 3 108 54 54 27 (27 uacos)
1 3 108 40 40 68 3a4eT
2 |OuHO-3a0YHAs JK3aMeH
2 3 108 40 40 41 (27 acos)
1 2 72 8 8 64
3a4eT
3 [3aouHas 2 3 108 12 12 92 (4 gaca)
9K3aMeH
3 1 36 27 (9 qacos)

Ounas ¢popma o0y4eHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
. YK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself 12 6 6 6 VK-4 V1
(Pazpemmure npencTaBUTHCS) VK-4V2
Unit 3. Everyday Life and Days- VK-4 32
off. (KaxxmomHueBHast KU3Hb U 12 6 6 6 YK-4 V1
BBIXO/THBIC) YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 6 6 6 VK-4 32
KBapTUPA) YK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 VK-4 32
(CnpamuBaem HapaBiIeHUE) YK-4 V1
YK-4VY2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO YK-4 VY2
12 6 6 6
1 HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 12 6 6 6 VK-4 V2
(Bribupaem xaprepy) VK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 VK-4V2
(YcrpauBaemcs Ha paboTy) VK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6




Bcero 3a cemMecTp | 108 | 50 | | 50 | 4 | 54
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters SS’,II<<-2 321
(PopmanbHbBIe B HeOpMaTbHBIC 12 8 8 4 VK: 4V2
HI/ICBMa) VK-4 B1
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 9 6 6 3 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 9 6 6 3 VK-4 32
(O0BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
Unit 12. Eating out (Exa BHE moMa) 9 6 6 3 SS/,}I(<_-2 33,21
Unit 13. Ecological Problems 12 g g 4 VK4 VY1
(DKkonoruueckue mMpooIeMb) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 9 6 6 3 YK-4 31
(JomonHUTEIHHBII) YK-432
. o YK-4 32
Ignt 15. g\’ord-bulldlng 12 8 8 4 VK4 Y2
(CnoBoobpa3zoBanue). VK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpeHue) 9 6 6 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 54 54 27 27
HTtoro 216 104 104 31 81
OuHo-3204Hast popma o0yueHHS.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®onetnka) 18 8 8 10 VK-4 32
. YK-4 32
I{)mt 2. Let Me Introduce Myself 10 4 4 6 VKA V1
(Pazpemmure npencTaBUTHCS) VK-4 Y2
Unit 3. Everyday Life and Days- VK-4 32
off. (KaxxmomHeBHast KU3Hb U 10 4 4 6 YK-4VI
BBIXOJTHBIC) YK-4 V2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 4 4 g VK-4 32
KBapTHUpPa) YK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 ] VYK-4 32
(CnpammBaeM HanpapJeHHE) VK-4 V1
YK-4VY2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO YK-4 VY2
12 4 4 8
¥ HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
. . YK-4 31
Ifgmtg' Choosing a Career 12 4 4 3 VK4 V2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4V2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6




Bcero 3a cemMecTp | 108 | 36 | | 36 | 4 ] 68
2 ceMecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters ;’E_’i 321
(PopmanbHbBIe B HeOpMaTbHBIC 12 6 6 6 VK-4 V2
MHChMa) VK-4 Bl
YK-4 B2
. YK-4 31
Unit 10. Hobby (X0066wu) 8 4 4 4 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 12 6 6 6 VK-4 32
(O0BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe noma) 8 4 4 4 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 12 6 6 6 VK4 VY1
(DKkonoruueckue mMpooIeMb) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 3 4 4 4 YK-4 31
(JomonHUTEIHHBII) YK-432
. o YK-4 32
Ignt 15. g\’ord-bulldlng 12 6 6 6 VK4 Y2
(CnoBoobpa3zoBanue). VK-4 B2
. . YK-4 31
Unit 16 Review (ITloBTopenue) 9 4 4 5 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemectp 108 40 40 27 41
HTtoro 216 76 76 31| 109
3aounas popma o0yueHus.
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. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (®oneTnka) VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself 18 2 2 16 38171%:2 33,21
(Pazpemmure npencTaBUTHCS) VK-4 Y2
Unit 3. Everyday Life and Days- VK-4 32
off. (KaxxmomHeBHast KU3Hb U YK-4VI
BBIXOJTHBIC) 18 2 2 16 YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Mos VK-4 32
KBapTHUpPa) YK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions VYK-4 32
(CnpammBaeM HanpapJeHHE) zﬁ-i zé
18 2 2 16 VK431
Unit 6. Art and Science (MckyccTBO YK-4 VY2
¥ HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-4 31
Bui6 YK-4V2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 Bl
18 2 2 16 YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4VY2
(YcrpauBaemcst Ha paboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
Bcero 3a cemectp 72 8 8 64




2 ceMecTp

YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters S%,II{(-A? 321
(PopmanbHbIe B HeOpMaTbHBIC VK: 4V2
MUChMa) 18 2 2 16 VK-4 Bl
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo066m) T
Unit 11. The United Kingdom 16 ) ) 14 VK-4 32
(ObOBenMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
. . YK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa Bae qoma) 16 2 2 14 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems VK4 VY1
(DKkonoruueckue mMpooIeMb) 16 ) ) 14 YK-4 Bl
Unit 14. Additional VK-4 31
(JononHuTENbHbIH) YK-4 32
. o YK-4 32
Unit 15. Word-building 16 5 5 14 VK4 Y2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopenue) 16 2 2 14 zﬁj 3;
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 12 12 4 92
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 27
Bcero 3a cemectp 36 9 27
HTtoro 216 20 20 13 | 183

5. COAEP)KAHME JIUCHMIUIMHBI (MOJYJSI), CTPYKTYPUPOBAHHOE TIO
TEMAM (PA3JEJAM).

Paznen 1 BBoaublii poHeTHYeCcKHil KypC.

ApPTHUKYISIMOHHBIN armapar: OMUCaHHe OPTaHOB PEUM U UX y4acTHE B MPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u coryacHble. OCHOBHBIE NPHUHIMIBI KJIacCUpUKALUU corjacHblXx. (OCHOBHbBIE
MPUHIIAITEI KJIacCH(PUKAIUU TTacHbIX. [lonsTre Tpanckpuniuu. OTKPBITHIN THI ciiora. [ macHsie
a, e, 0, 1, u, y. Cormacusie [k], [g], [t], [d], [n], [s], [z], [0], [O], [p], [b], [m]. 3akpeITHIii THII
ciora. 'macusle. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocThb coriacHbix. @pa3oBoe ynapenue. Tperuit
TUTI YTEHUS ThacHbIX. Yrenue aurpados ai, €i, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, oy, eu, au, aw,
ow. Judronru [10], [ed], [uo]. YerBepthiii Tum cinora. CoueTanwsi TIacHBIX [awd], [awd].
O6o6matomuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TOJIHOTO CTHJIS MPOU3HOIIEHHUS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOM U MpodeccHoHATEHON KOMMYHUKAIIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (PazpemuTe npenctaBUTbCs) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, KaXJIblii M3 KOTOPBIX COAEPKUT I'paMMaTHYeCKHil Marepuan (riaroi to be, JIUYHBIE
MECTOMMEHHUSI B COYETAHUU C TJIAarojioM to be; apTUKIU: ONpeAeNieHHBId W HEONPEAeTCHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIECTBUTENbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHHUS U MPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroi to have).

Ha ocHoBe maHHBIX 'paMMaTH4YECKHX KOHCTPYKIUH, C UCIIOJIB30BAHUEM JIEKCHUECKHUX
€IMHHII, TOJOOPAHHBIX TEMAaTUYECKH, (2 UMEHHO: B JAHHOM pa3Jielie paCCMaTPUBAIOTCS TaKKe
nexkcuueckre TeMbl, kak Let me Introduce Myself (Pazpemmre mpeacraButhes), Character and
Appearance (Xapaktep u BHemHOCTh), Professions (IIpodeccun), Relatives (PoacTBennukm);
COCTaBJICHHE DJEMEHTApHBIX MpPEAJOKEHUl, COCTaBJI€HHWE JUAJIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpEJCTaBICHHE. YPOK 5 COAEPKHUT TECTHl IS CAMOKOHTPOJIS, MPHU BBIMOJHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, TPOKOHCYJIbTUPOBABIIUCh C OTBETAMU Ha JAaHHBIE TECTHI, CMOTYT OTMPEICIUThH
CTENeHb YCBOCHHMSI POMIEHHOTO UMU MaTepuasa.




Paznen 2 comepxuT JnekcHuecKuii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCHYECKUX
equaull. Juddepenmupyercs nekcuka mo cdepam MNPUMEHEHHS: OBITOBas TEPMHHOJIOTHSI,
oOmieHay4Has, opuuanbHas u ap.

VYpok 6 sBiIsfeTCS MONOIHUTENBHBIM M BKIIOYAeT (pasbl, HCIOJIB3YIOUIMECS INpHU
NpEICTaBICHUN, WX JelieHHe Ha (opManbHble M HedopMaibHBIC; CBEACHHS O (Pa30BOi
UHTOHALINU.

CBoOO/MHBIE M YCTOHYMBBIC CIIOBOCOYETAHHMS: OOpaslbl MPEACTaBIECHBI B TEKCTaX,
nuanorax. dpaseonoruueckre eAMHULBL.

[TonsaTne 06 OCHOBHBIX crloco0ax cI0BOOOpa3zoBaHUs: 00pa3Ibl ¢ KOMMEHTapUSIMHU.

I'oBOpeHMeE: AUAIOrH, TEKCTHI 10 TEMaM pas3zena.

AynupoBaHue: NPOCITYIIMBAaHUE [IUAIOTOB, TEKCTOB II0 TeMaM pasfesia C IeJblo
IIOHUMAaHMs U BBIJIEJICHHUSI OCHOBHON MBICIIN TEKCTA.

UreHue: yTeHUE TEKCTOB, AUAJOrOB MO TEMaM pa3zesia Ha 3aKpeIUIeHUE U aKTUBU3AIIUIO
JIEKCUUYECKUX €AMHUI] U PEUYEeBBIX 00pa3IIoB.

[TucbMO: MUCHMEHHOE BBINIOJHEHUE YNPAKHEHHUM, TUKTAHTHI 110 MPOBEPKE YCBOCHUS
JEKCUUYECKUX U TPAMMATHUECKUX CTPYKTYpP MPOHAECHHBIX TEM.

Pasnen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBcemHeBHOCTh ¥ BBIXOJHBIC)
JlekCMYeCKUMH TeMaMH HHOS3BIYHOTO OOIIeHusi cTyneHToB sBistores “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”(IToBceqneBHOCTB), “Seasons and Months” (Ce30HbI 1 Mecs1ibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umslii ce3on), “My Day-off” (Moii Bbrxonnoii). ConmyTCTBYIOLIHIA
rpaMMaTHYeCKUid MaTepuan cooTBeTcTByeT TeMaM The Present Indefinite Tense (HacTosimiee
HeonpeneneHHoe Bpewmsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (cremeHu cpaBHEHUS
npuiarareiabHbix). CTyneHTaM MpeajarailoTcs TEKCThl, AUajJoTH-00pa3lbl, a Takxke OJIoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYJCHTHI aKTUBU3UPYIOT NAHHBIC SBICHHS. Y 00ydaeMmbIxX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKUA UATOTMYECKUX U MOHOJOTHYECKHX BBICKA3bIBAHWN C MCIOJB30BaHHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Y4YeOHBIX JeKcHyeckux eauHul; B obveme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHUYECKOro Marepuaia. YpPoK 6 COOEp>KUT TECThbl JJIsI CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JIOTOJHUTENIBHBIA — COJEPKUT JOMOIHUTEIbHYIO MPO(hecCHOHATBHYIO,
odpunmansuyto jgekcuky “Telephone Conversations” (TenedhoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

CBOoOOJHBIE M YCTOMYUBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpa3Ibl CBOOOAHBIX U YCTONUYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUHN MPEACTABICHBI B TEKCTAX M JUAJIOrax pasjena.

I'oBopeHue: cocTaBiieHNE YCTHBIX MOHOJIOTMUECKUX BBICKA3bIBAHUH MO MPEASI0KEHHBIM
TEMaM, COCTaBJICHHE JTUAJIOTOB [0 00pasiy.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: YCTHOE COOOIIEHHUE 10 MPEIOKEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIMBAaHUE TEKCTOB IO 33aJaHHBIM TeMaM paszeiia, BbIIEICHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TTO MPEATIOKEHHBIM 3a/1aHUSM.

[loHnMaHWe MOHOJIOTHUECKOW M JMANOTH4Yeckod peun B cdepe OBITOBOH U
npodeCCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAITUU JOCTUTAETCS ITyTeM u3ydeHus cnekrpa JIE.

UreHue: uTeHHE U aHAJU3 [IParMaTUYeCKUX TEKCTOB, TUAJIOTOB M TEKCTOB 10 Y3KOMY U
HIMPOKOMY HPOGUITIO CIIEHATBHOCTH.

[TucbMO: TUKTAHTHI, BHIMOJIHEHUE JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, TOKIaJ Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Pasznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIeKCHUeCKUMU TeMaMH yPOKa SIBIISTIOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aroponnsiii nom), “My Flat” (Mos xBaptupa). B nannom
paszene  CTyAEHTbl 3HAKOMATCA C  JIEKCMKOM, oOo3Hayamoomield Ha3BaHUS  MeOenu.
I'pammarudeckue temsl pazzaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heonpexnenennsle
MecTouMeHuss W ux mpousBonHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosimee mnpomomkeHHOE BpeMsi B CpaBHEHHHM C Omkaifmem OyaymiuM), a Takke
Prepositions of Place (IIpemyoru mecra), Five Types of Questions (ITate TunoB Bompocos). [Ipu
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o0yyeHHMH TpaMMaTHKE TJABHOW 3ajadyell CTyAEHTa SIBIISETCS OBJIQJICHHWE HABBIKAMU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTro CIEeKTpa aHTIIMMCKUX MPEJIOroB B COOTBETCTBHM C MOTPEOHOCTIMHU
cutyauuii oOydenus. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznmen 4 rpaMMaTHyecKMMHU YHOPaXHEHUSMH Ha
MOBTOPEHHUE M 3aKpEIUIEHUE MPONJEHHOrO0 rpaMMAaTHYECKOr0 MaTepuana. YPOK S5 COAECpKUT
TECTBl NJII CaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (momonHuTenbHBIN) mocBsimeH Teme “English Business
Letter” (JlemoBoe muchMo).

B Paznene 4 nana OwblToBast W odunmanbHas Jiekcuka B kojuuectBe ~ 200 y4eOHBIX
JICKCUYECKUX EIUHMUII.

®pa3zeoaoruuecKue eJUHHIIBI: 00pa3Ibl IPEACTABICHbI B TEKCTAX.

OcHOBHbIE TpaMMaTHUECKHE SIBIICHUS, XapaKTEpHbIe ISl MPOPECCHOHANBHON peuun
JaHbl B JonoyHuTensHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBopeHue: quanoruyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBaHUS 110 3aJaHHBIM TEMaM.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peur: yCTHOE COOOIICHUE 110 MPEATIOKECHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: MPOCIYIINBAHUE TEKCTOB MO 33/J1aHHOM TeMaTHUKE C LEeNbI0 BbIICICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTa; BBIMOJIHEHUE YIPAKHEHUH C LENbI0 NPOBEPKH TMOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOU peur B cepax ObITOBOM U MPOPECCHOHATBHOW KOMMYHHUKAITUH.

UreHune: aHaNU3 TEKCTOB.

Bunel TekcToB: mnparMaTHuecKHe€ TEKCThI W TEKCThl IO HIMPOKOMY HpoduiIo
CTHELHUATbHOCTH.

[TuceMo: BBIMIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKUX YNpPaXKHEHUH, AUKTaHTbl. KOHTpoIb
YCBOEHHsI MaTepualia 1o HalmMcaHuIo 1eloBbIX muceM (Ypok 6 —  English Business Letters”).

Paznen S5 Jlekcuueckoii TeMoll JaHHOro paszaena spisercs Tema “Asking for
Directions”. ['pamMmmaTuyeckuii Marepuall CHUCTEMAaTU3UPOBAH B COOTBETCTBHUM C TEMOM
Demonstrative Sentences (IIpemnoxeHus B moBenuTeIbHOM HakloHeHUH), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpumarenbHas ¢opMa MPEIIOKEHUH B  TOBEIUTEIBHOM
HakJIoHeHun). Llenbio pasznena siBASETCS CTAHOBJICHUE YMEHHUS MPaBUIIBHO 3aJaBaTh BOMPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBAaTh KOMMYHUKATHBHBIE HABBIKU CTYIACHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTENbHBIN):
COCTaBJICHUE MHUCHMA (JIETOBOTO, YACTHOTO).

Jlekcnueckuit MuHUMYM faH B o0beMe ~ 200 yaeOHBIX JIGKCHYECKUX €TMHUI] OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOTO U O(PHUIIMATBFHOTO XapaKTepa.

CBoOOaHBIE M YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAaHUs: OOpaslbl JaHbI B TEKCTax 3aJlaHHON
TEMAaTUKHU.

l'oBopeHue: cocrtaBieHHe AMAIOrOB MO 0O0pa3lly C HCHOJb30BaHHEM Haubosee
yIOTPeOUTENbHBIX U TPOCTBIX  JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHMKATHUBHBIX CUTYaI[il HEO(UIMATBHOIO XapaKkTepa.

AynupoBaHue: IPOCIYIIMBAHUE TUATOTOB-00pa3IoOB C LEIbI0 MOHNMAHHS HHOS3BIYHON
peuu Ha CIIyX U Pa3BUTUSI KOMMYHHUKATUBHBIX HaBBIKOB CTYCHTOB.

Urenue: aHaIM3 JUAIOTOB M MPAarMaTUYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHne AEIOBBIX U YaCTHBIX MHCEM.

Pa3znen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIekcudeckumMu TeMaMu pasjena
SIBIISIIOTCSL TEMBl CTPAHOBEIYECKOIO M MCKYCCTBOBEIUYECKOTO Xapakrepa, a uMmeHHo: “English
Writers”(Aunrmmiickue ucatenu), “Art and Music” (MckyccTBo u My3bika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsicmee oOpa3zoBanue B BenukoOputanun). TemaTtuka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3om, 4ToObI CHOPMHPOBATH Y CTYJICHTOB IPEACTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JaUTEepaType, HayKe M BBICIIEM OOpa30oBaHWUU B CTpaHE H3ydaeMoro s3blka. COMyTCTBYIOLIHMA
rpaMmaTH4ecKuii Marepuan cootBercTByeT TeMam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (Ilpomreniee HeonpeaeIeHHOE BpeMsi: MPaBUIIbHBIC U HEMPABHIBLHBIC TI1aroJIbl)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BpatHble MecTonMeHus). B qaHHOM paszerne mpencTaBiIeHbl TaKue
BUJBI TEKCTOB, Kak Ouorpadusi, HEOOJBLIIOW OTPHIBOK-00pa3er] JIUTepaTypHOro TEKCTa W
oOpa3zel] HaydHOTO TEKCTa, YTO MPOWLIIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTHIIMCTHYECKOE pa3HOOOpa3ue
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Ipou3BeNeHUN. VYpoKk 6 CONEpKUT TECThl JUIsl CAMOKOHTPOJS CTYIAEHTOB. Ypok 7
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): 3aKTFOYUTEIIBHBINA a03all MUChMA.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM JAaH B pazmepe ~ 500 yueOHBIX JTEKCHUECKUX eIMHHI] OOIIEro
U TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, TMoHsATHe auddepeHnuanuy JIeKCUKH 1o chepam
npuMeHeHus (ObITOBast, TEPMUHOJIOTHYECKas).

JlaHbl TOHATHS 00 OOMXOMHO-TUTEPATYPHOM, OPHUITNATHLHO-/IETIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYH0KECTBEHHON JTUTEPaTyphl; PACKPBIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccKasbIBaeTCs O KYJIbTYpE CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE [JUAJIOTOB M MOHOJOIOB IO 33JaHHOM TEMaTHKE C
UCIIOJIb30BaHWEM Haubosee ynoTpeOUTENbHBIX M OTHOCHUTEIBHO MPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTUYeCKHX CPEACTB.

OcHOBBI MyOTMYHON PeYH: TOKJIA] Ha 3aJaHHYIO TEMY.

AynupoBaHHe: MPOCIYIIUBAHHE TEMAaTHYECKUX TEKCTOB U JIHAIOTOB C IIEJIbIO
BbIJIEJICHHS] OCHOBHBIX MBICJIEH TEKCTa M UX BOCIPOU3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHU).

UreHue: aHAIN3 MParMaTu4eckoro TeKCTa.

[TuceMoO: BBINOTHEHNE MMCHMEHHBIX YIIPAXXHEHHM, HallMCaHUEe JUKTAHTOB, COCTABIICHUE
o6uorpadum.

Pa3znen 7 “Choosing a Career”. JlekcuuecKMMM TeMaMH pa3fesia SIBJISIOTCS TEMBbI
“Abilities” (Crmoco6noctn), “The Students” (Ctynmentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbr na
Oynymee). Tematuka TekcToB chopMupoBaHa BOKpYr Tembl “Bribop mpodeccuun”. B pasnene
MPEJICTaBICHBl TEKCThl HAYyYHO-MOMYJISIPHOTO XapakTepa, 4TO JaeT CTYJEHTaM BO3MOXHOCTb
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €Ille OJHOTO BHMJA TEKCTOB. ' paMMmarudeckuil MaTtepual
mo00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCHUECKOW TEMOM M O0TOOpa)kaeT IIaHbl CTYACHTOB Ha OyayIee;
TakuM 00pa3oM, rpamMmaThdeckoil Temoi paszzaena siBisercs Tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHoe BpeMsi). YPOK 4 COACPKUT TECTHI IJI CAMOKOHTPOJIS CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit 06bem 1aH B koiuuecTBe ~ 300 yuyeOHBIX JIGKCHYECKUX €IUHMII OOIIETo U
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB00OO/IHBIE U YCTOHYMBBIE CIIOBOCOYETAHHSI: 00pa3IIbl JaHbI B TEKCTAX.

[TonsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIA.

['oBOopeHME: COCTaBICHHE MOHOJIOTMYECKUX M JUAJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAHHM I10
obpasiry.

OcHOBBI yOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIIeHNE, TOKIIA 10 3a/JaHHON TeMe.

AynupoBaHue: MpPOCIYIIMBAaHUWE JHUAJOTOB M TEKCTOB C IENbI0  BbLICICHUS
HeoOXonuMol — MH(OpPMAIUKM, pa3BUTHE HABBIKOB IOHWMAHHS  MOHOJIOTUYECKOH U
JIAAJIOTMYECKON PEUYU Ha CITyX.

UreHue: aHaIu3 TEKCTA.

[TrcbMoO: BBITIOTHEHUE YIIPAXKHEHUH, JUKTAHTHI, HAMTMCAHUE COOOIICHHIA.

Pasnen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 0ObeIMHIET TPU YpPOKa pazjeia
U COJICPKUT MH(OPMAIMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHUU PE3IOMeE, 3asBIICHUS O MOCTYIUICHUU Ha
paboTy; W nmaH oOpasel] aHKETbl, KOTopas MpEeAOoCTaBISIeTCS COMCKATeNsM Mpu MpueMe Ha
paboty. ['pammaTideckasi TeMa, COIPOBOXKIAIOIIAS TCKCUISCKII MaTepHalt:

The Present Perfect Tense (Hacrosimee coBepmieHHoe Bpemsi). CouetaHue
JIEKCUYECKOTO ¥ TPAaMMATHUYE€CKOT'0 MaTepHalia Mo3BOJIUT COPMUPOBATH HABBIKH YIOTPEOICHUS
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCUKU Ha OCHOBE JTAHHOW rpaMMaTHYECKOW KaTeropuu. Y pok
4 comepXHUT TECThl JIJIi CaMOKOHTPOJII CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HaNMMCAHUE
YEKOB.

Jlexkcnueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AUHUI] 00ILero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.
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['oBopeHHe: cOCTaBlI€HHE AMAIOTOB MO 00pasiy (pa3BUTHE IUAOTHYECKOM peun C
UCIOJIb30BaHUEM HaubOosiee  YNOTPEOMTENbHBIX W OTHOCUTEIBHO IPOCTBIX  JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYEeCKHX CPEACTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYAIMi O(QHUIIMATBHOTO OOLICHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AWAIOTOB C LEIbI0 PA3BUTUSA HABBIKOB ITOHUMAaHUS
JMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKOH peuH B chepe mpodeccuoHanbHOW KOMMYHHUKAIIUH.

UreHne: aHANIN3 aHKET COMCKATENECH.

IInceMo: 3a110JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BHIITOJIHEHUE YIIPAKHEHU.

Pazgen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoM paszene mnpeacTaBieHbI
TEMaTUYECKH TMOJ00paHHbIe 00pa3Ipl OPUIIUATBHBIX M YaCTHBIX MHUCEM (3asBJICHUE, TTHUCHMO-
3armpoc, MUCbMO-OTBET), KOTOPHIE JAIOT MPEACTABICHUE CTYJACHTaM O pPa3HUIE B OPOPMICHUH
pa3HbIX BHUAOB mnuceM. [ paMMaTHdeckuil MmaTepuan CHUCTEMAaTH3HpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIpomenmee npomomkenHoe Bpemsi), Conditional Clauses
(ITpennoxenust yciaoBusi).

Ypok 5 conepKUT TECTHI AJIsI CAMOKOHTPOJISL.

Jlekcndeckuit MUHEMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yaeOHBIX JICKCUYECKUX STUHUIL OBITOBOTO
¥ 0(UIATFHOTO XapaKTepa.

['oBopeHue: cocTapneHNe MOHOJIOTUYECKUX BBICKa3bIBAHUN IO 00pasily.

AynupoBaHue: MPOCTYIIUBAHUE TEKCTOB MO 33JaHHOW TeMe C LelIbl0 (OPMHUPOBAHUS
HABBIKOB BOCIIPUATHS HHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOM pedH Ha CIIyX.

UreHue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMo: HamucaHue [EJIOBBIX M YaCTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCHOJIb30BaHUEM
UMEIOIIETOCS 00beMa JTEKCUISCKUX SIHHII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu AAHHOIO pas3jeiia SIBISIIOTCS TEMBbI
“Hobby We Choose” (Xo006u, xotopoe ™Mbl BbIOMpaeMm), “Sightseeing” (OcmoTtp
nocrornpumedarenbHocret), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBusi: Ha OopTy
camoiiera), “At the Railway Station” (Ha cranmuu), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanue
oTeJIs).

B nmaHHOM pa3zzmene mpencTtaBieH OOJBIIONH peecTp JIEKCHYECKOro MaTepuala,
OTHOCSIIIMIACS K BBIIICYKA3aHHBIM TEMaM, OBIIAJICHIUE KOTOPHIM IMOMOKET CTYJECHTaM B OBITOBBIX
CUTyallMsIX: TpPH TOANCP)KAHUU YacTHOW Oecenpl M OPHUEHTHPOBAHWU B  OQUIHATIHHBIX
CUTYaIlUsX, CBI3aHHBIX C MyTEHICCTBUAMHU, Mepee3aMi U KOMaHAUPOBKaMH. | paMMaTudecKkuit
Matepuan mojgobpan B coorBercTBumM ¢ TemMamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomenmee coseprnennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (bymymiee mpomomkeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hactosimee coBepiieHHOE NPOAOTIKEHHOE
Bpemsi), The Past Perfect Continuous Tense (IIpomreniee coBepiieHHOE TIPOAOTIKEHHOE BPEMS).
YPpox 7 COAEPKUT TECTHI IJIsI CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JIOMOTHUTEIBHBIN): 00pa3Ibl TEICKCOB.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX €AWHUI] 00ILero u
TEPMUHOJIOTHUECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3upl YCTOWYUBBIX CIIOBOCOYETAHHM U (hPA3EOTOTUISCKUX SIUHUIL IaHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHwme: cocTaBIeHUE TUATIOTOB U MOHOJIOTOB 10 00pasiry.

AynupoBaHue: TPOCITYINIMBAHWE TEMATHYECKUX JUAJIOTOB U TEKCTOB C IENbIO
(GbopMHpOBaHUS HaBbIKA TIOHUMAHWSI HHOS3BIYHOW PEYM Ha CIIYXH Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHI B CUTyalUsIX OQUIIMATLHOTO U HEOPHUIIMATHFHOTO XapaKTepa.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMO: BBIMOTHEHHWE MMCHMEHHBIX YIPAXKHEHUW, HATMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHUS
10 MPEIOKEHHON TEMATHUKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JlekcnueckumMu TeMaMu JaHHOTO pa3jiena sSBIISIIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rnsg na bpuranuio), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (ITomutnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHTI0-TOBOPSIINAE CTPAHBI).
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Temaruka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakuM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
MPEJICTABICHUE O CTPaHE U3y4aeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTpaHOBEIUECKHM XapakTep U
paccKasbIBAIOT 00 MCTOPHYECKOM HACIICUH, 3aBOCBAHUSIX, CUMBOJIAX CTPAHBI, HCTOPHUU SI3BIKA,
penuruy, MOJUTUYECKOW CHUCTEME B CpPAaBHEHHWU C JPYTMMHU aHTJIO-TOBOPSILMMHU CTpaHAMHU.
I'pammarnveckuit MaTepuan moxoOpaH B cooTBeTcTBHMM ¢ TemMamu Passive Voice Present
(CtpamarenbHblii 3ajor Hactosmee Bpewms), Passive Voice Past (CrtpamarenbHbiii 3amor
npormieniiee Bpems), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3anor Oymymiee Bpemsi). Ypok 5
COJICP’KUT TECThl [UIsl CAMOKOHTPOJIS CTYACHTOB. YPOK 6 (IOMOJHUTENBHBIN): 0Opasiibl
TeJeTpaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYJIbTYPbI U TPAJAULIMN CTPAH U3y4aeMOT0 SI3bIKA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yueOHbBIX JTEeKCUYECKUX SINHUII.

OOpa3ibl  yCTOMYMBBIX COYETAaHWH W CBOOOJMHBIX €IMHHI] M (Pa3eoOrHISCKUX
000pOTOB MPUBEJICHBI B TEKCTAX.

['oBOpeHnEe: MOHOJIOTHYECKHE BHICKAa3bIBAHHUS 10 3a/IaHHBIM TeMaM, JT0KJIaI.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAHUE TEKCTOB, COAEPKAIIMX HEOOXOAMMBIE JIEKCHYECKUe
€MHMIIBI, C LIEJBI0 BBIJIEICHUS TJIABHOM MBICIU TeKCTa M (POPMHUpPOBAHMS HABbIKA BBIJCIICHUS
HEo0Xo1uMol HHPOPMALIUH.

UreHue: aHanmu3 NparMaTUYeCKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IMIUPOKOMY HpoduiIo
CHELHUATbHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTALIUS TPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

Pazgen 12. Eating Out. JlekcuyeckuMu T€MaMHu [TaHHOTO pas3jena SIBISIOTCS TEMBbI
“Buying Some Products” (Iloxynka mnpoaykrto), ‘“Cooking” (IlpuroroBneHue mHIIN),
“Customs. English Cooking” (Tpamunmonnas anrnuiickas ena), “Eating Out” (Ema BHe qoma),
“Buying Clothes. Fashion” (ITokynka ogexasl. Moaa), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJCXKAC). YUYEOHBIM JEKCHUYECKUH MHUHUMYM
noJ00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOTHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOMPOCax MOJbI; IPU IMOCEUIEHUU pPECTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, U MpU HEOOXOTUMOCTHU
NOJ/IepP)KaTh WHOS3BIYHYIO Oecely; MMeN NpEeACTaBICHHE O TPATUIMOHHON aHTIHMICKON ene,
BKyCax W TNPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak MU B ojexne. [laHHas TemaTuka aaer
BO3MOXHOCTh ~ 00OCyX71aTh rpamMmatuky Pas3mena Ha  OCHOBE — JIMAlOroB-OOpa3LOB.
['paMmMarnueckuii mMarepuan moaoOpaH B coOoTBeTCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(ITocnemoBaTensHOCTh  BpeMeH; corinacoBanue BpemeH), Complex Object (Crnoxnoe
nononuenue), Indirect Speech (KocBennass peub), Subjunctive Mood (Ilpennoxxenus
HEPEaJbHOr0 YCIOBHS). YPOK 7 CONEPXKUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS CTYAEHTOB. YpPOK &
(TOTIOJTHUTEITbHBIN ): IO KOMMEpUYecKue Oymaru.

Jlexkcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUI] 00ILEero u
TEPMHHOJIOTHYECKOI0 XapakTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KyJIbTYpE U TPAAULIUAX CTPAH U3y4aeMOTO SI3bIKA.

I'oBopeHue: cocraBiieHnEe AUATOTOB U MOHOJIOIOB B COOTBETCTBHH C MPEIJIOKEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTYIIMBaHNUE TEKCTOB U AUAJIOTOB C 11eJIbI0 (POPMUPOBAHHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO0 MO HH(OPMAITH U3 TPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucpMoO: BBINOJIHEHHE MMCBMEHHBIX YIIPaKHEHHH, HAlICaHUE IUKTAaHTOB, COCTaBIICHUE
KOMMEpYECKHUX OyMmar.

Pasznen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii pazaena sisnsercs tema “The
Earth is Our Home” (3emnst Ham nom). B maHHOM pasnene MOJHUMAETCs OYeHb Cephe3Hast
npoOjieMa HaIlero BPEeMEHH — DKOJIOTHS, 3arps3HEHUE OKPYKAIOIIEH Cpelbl, BO3MOXKHOE €ro
MPEeIOTBpaIeHHEe M CIOCOOBI OOPHOBI C PAa3IMYHBIMU BHAAMHU 3arpsisHeHus. Llenpio maHHOTO
paszmena (Takke Kak 1 MHOTHX JPYTHX Pa3/eioB) SBISCTCS HAYYUTh CTYICHTA OTCTAaMBaTh CBOM
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yOeXJAeHUs] Y B3TJSABI, W HACTOWYMBO PEKOMEHIIOBATh OKPYKAIOIIUM  BBIIOJHEHUE
HEOOXOIUMBIX TMpaBWJI U pEeKOMEHJalUud. YMeHue yOeIuTh OIIMOHEHTa B CBOEH MpaBoTe U
yBIIe4b €ro 3a coboil — ogHO u3 Hauboliee BAXHBIX KauyecTB JIOOOTO MeEHeIKepa.
['pamMmmaTrueckuii MaTepuain CUCTEMAaTH3UPOBaH B cooTBeTcTBUU ¢ TeMamu Gerund (I'epynmuit),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemioxeHust HepeaabHOrO YCIOBHs). YPOK 3 — YpOK-
MMOBTOPEHHE, COACPIKAIIUN OJIOK YIPaKHEHW Ha CPaBHEHHE JIBYX IPAMMATHYECKUX KaTETOpUi
UHQUHUTHBA U TepyHAUs. YpPOK 4 COAEPKUT TECThl Ui CAMOKOHTPOJIL. YpokK 5
(TOTIOJTHUTENTbHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOITUMU
JICKCUYECKUMU €IMHUIIAMU 1 KOMMEHTaPHUSIMHU.

Jlekcnueckuit MUHUMYM faH B 00beMe ~ 400 ydeOHBIX JIEKCHUYECKUX €TIMHUII.

I'oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJOTOB M JHMAJOroB MO 00pa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaw,
JOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAaHUE TEKCTOB MPEIIOKEHHOW TEeMaTUKH, (POPMHUpPOBAHUE
HABBIKOB MIOHUMaHUS MHOS3BIYHON PEUYU Ha CIyX, BblJENIeHuE He00X0AuMON HHPOpMaIuu.

UreHue: aHAIH3 MPEATIOKEHHBIX TEKCTOB.

[TuceMo: cooOuieHue no TemMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Pasnen 14. JlonmosHWTENbHBIA: o0Opa3eln M0KjIaja, KOMMEHTApHUH K HAIMCaHUIO
JOKJIaza, B cpaBHEHUE ¢ pedepaTroM, aHHOTAIMEH, COOOIIEHNEM 1 Te3UCAMHU;, PACITHCKA.

Pazgen 15: CnoBooOpa3oBanue. Ha 3TOT pasnmen naHbl CHOCKM M KOMMEHTapuUu W3
Pa3HBIX YPOKOB.

Paznen 16: Onok ympakHEeHUH Ha TOBTOPEHHE MPOUICHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO H
JIEKCUYECKOr0 MaTepuarna.

6. HHEPEYEHDb YYEBHO-METOJUYECKOI'O OBECIHHEYEHUSA JINI |
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYYAIOIIUXCA MO JUCHUILIUHE (MOIYJIIO).

OaHMM U3 OCHOBHBIX BHJIOB JESATEIBHOCTH CTYIEHTa SBISETCS CaMOCTOSITENbHAs
pabota, KoTopasi BKIIIOYAET B ce0sl M3yUCHHE JIEKIIMOHHOTO MaTepHuaia, yYeOHUKOB U Y4eOHBIX
nocoOuii, MepBOMCTOYHUKOB, MMOATOTOBKY COOOIIEHUMN, BBICTYIUIEHHS HA TPYMNIOBBIX 3aHATHSIX,
BBINOJIHEHUE TPAKTUYECKUX 3adaHui. MeToanka caMOCTOSTENbHONH paboThl MpeaBapUTEbHO
pa3bsCHsETCS MpernojaBaTeieM U B MOCIEAYIOIIEM MOXKET YTOUYHSATBCS C  y4EeTOM
UH/IMBUYAIIbHBIX OCOOCHHOCTEH CTYJNEHTOB. Bpems M MecTo caMOCTOATENbHOH pPaboTHI
BBIOHMPAIOTCS CTYJAEHTAMH 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO C YYE€TOM PEKOMEHIALUN IMpernojaBaTes.
CamocrosTenbHyl0 padoTy Haja IUCIHUILUIMHON CleAyeT HAuyuHATh C W3YyYEHHs] IpPOTrpaMMBI,
KOTOpasi COJEP’KUT OCHOBHBbIE TpeOOBaHMSI K 3HAHHUSAM, YMEHHSIM M HaBbIKaM OOydaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  CIIEAYeT BCIOMHHMTH PEKOMEHJAIMHM  IperojaBareNs, MJaHHbIE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHI. 3aTeM — MPUCTYNaTh K H3YYEHHUIO OTACNbHBIX pa3JesioB U TEM B
Hopsi/IKe, MPelyCMOTPEHHOM IporpaMMoii. [lomyuuB npencraBienne 00 OCHOBHOM COJIEpKaHUH
paszzmena, TeMbl, HEOOXOJMMO H3YYHTh MaTepuall C IOMOIIbl0 ydeOHuKa. llemecoobpasno
COCTaBUTh KPATKHH KOHCIIEKT UM CXEMY, OTOOPaXAIOIIYI0O CMBICI U CBA3H OCHOBHBIX MOHSATHIMA
JAHHOTO pa3fJesia W BKIIOYEHHBIX B HEro TeM. 3aTeM I0JIE3HO HU3YYHUThb BBLACPKKU U3
NEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipyu KeJaHMM MOXKHO COCTaBUTh HMX KpaTKui KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIETyeT 3aMKChIBaTh BO3HUKIIME BOIIPOCHI, HA KOTOPBIE HE YAAIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIIBHO.

s Oonee TONMHOW peanw3aliy [ENH, TOCTABICHHOW TMPU H3YYCHHH TEM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJIeHTaM HEOOXOIUMBI CBEICHHS 00 OCOOEHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI; TPEOOBAHUSM, IIPEIBIBIAEMBIM K HEH; a TaKkke BO3MOXKHBIM (popMaM
U COJCpXAHUIO KOHTPOJS M  KauyecTBa  BBIMOJHIEMONW  CaMOCTOSITENbHOM  paboThL
CamocrosTenbHas paboTa CTyIeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIETO yUeOHOTO IMJIaHa IO PeaTn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3indHbIX (opM 0OydeHHs MpeArnoaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
paboTy 1O JaHHOW Yy4eOHOW JWCUUIUIMHE, BKIIOUEHHOW B y4ueOHbIH mmiaH. OO0bem
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CaMOCTOSITENILHOM PaloTHl (B 4acax) MO paccMaTpUBaeMON y4eOHOW TUCIUIUIMHE OMpEeesieH
y4eOHBIM TIITAHOM.

B xone camocTosITensHOM pabOThI CTYIEHT TOJKEH:

- OCBOUThH TEOPETHUECKUH MaTepHall M0 W3ydaeMOil AMCUUILIIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIEJIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OT/IEIbHBIE TIOJIOKEHUS U T. 1.);

- IPUMEHUTH MOJYYEHHBIE 3HAHNS U HABBIKU ISl BBITOJTHEHUS TPAKTUYECKUX 3a1aHUM.

CTyneHT, NpUCTYNAIOMMKA K H3YYEHUIO JaHHOW y4eOHOW IUCHMILIMHBI, IMOJy4YaeT
nHpopmaruo 000 Bcex QopMax CcaMOCTOSTEIBHOM pabOThI MO KypCy C BBIJICICHUEM
00513aTeNIbHOIM CaMOCTOSTENIbHOM PabOThl M KOHTPOJIMPYEMON CAMOCTOSITENIbHON paboOThI, B TOM
yHclie o BBIOOPY. 3alaHus Uil CaMOCTOSITENbHONW pabOThl CTYAEHTA OJIKHBI OBITH YETKO
c(OpMYITMPOBAHBI, pa3rpaHUYEHBl 110 TEMaM HM3Y4aeMOW AMCHUIUIMHBL, U UX O0BEM JOJDKEH
OBITh OTIpe/ieNieH YacaMu, OTBEJCHHBIMU B yUE€OHOMN IIporpamme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyICHTOB J0JDKHA BKIIIOYATh:

- IOATOTOBKY K ayIUTOPHBIM 3aHATHAM (JEKLHUSAM, TaOOPATOPHO-IIPAKTHUECKUM);

- moucK (moa0op) U M3yueHHe JUTEPATyphl U JIEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB MH(OpMaIu
0 UHIUBUIYaTbHO 3aJaHHOU IpobiieMe Kypcea;

- CaMOCTOATENIbHYIO pabOTy Haa OTHACIbHBIMA TEMaMH Y4eOHOH IUCIHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHIAPHBIM IIJIAHOM;

- JIOMalllHEE 3a/laHue, MPEeAyCMaTPUBAIOIIEE 3aBEPIICHUE NPAKTUUYECKUX ayAUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTY,
- TIOATOTOBKY K 3K3aMEHY;
- paboTy B CTyIEHYECKUX HAyYHBIX OOIIECTBaX, KPYKKaxX, CECMUHApaX U T.1I.;
-y4JacTue B HAYYHOU W HAyYHO-METOAMYECKOU padoTte kadeapsl, haKkyabTeTa;
- y4acTue B HAyYHBIX ¥ HAYIHO-TIPAKTHUECKUX KOH(PEPEHIUAX, CEMUHAPAX.
6.1. 3apanus 1 yriyOJeHus U 3aKpenJieHusi NpuodpeTeHHbIX 3HAHMI
dopmupyemasi Kon
Kxommerenmus | PE3YIbTaTa 3ananue
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Criocoben 1 CroBooOpa3oBanue:
OCYIIECTBIISATh - adpukcanpbHOE CIOBOOOPA30OBAHNE;
JIEIIOBYIO - KOHBEpCHS KaK CIoco0 CIIOBOOOPA30OBAHHMS.
KOMMYHHKALIUIO B 2 Mopdomorust:
YCTHOM 1 - (popMarbHBIC IPU3HAKY YACTCH PEYN B MHOCTPAHHOM SI3BIKC
MUCHbMEHHOU 3 Mopdomnorust:
(dhopmax Ha - cUCTeMa BpeMEH riaroJia (IeHCTBUTEIILHBIA U CTPaJaTeIbHBIN 3aJI0T).
roCyAapCTBEHHOM 4 CuHrakuc:
s3pike Poccuiickoit VK4 3] - popMaNbHBIE PU3HAKH MO JICKAIIETO (TIO3UIIHS);
Ddenepauun u - (hopMaJibHBIE IPU3HAKK CKa3yeMOro (MO3HIHSI B MPEIOKEHNH, OKOHYAHNE
WHOCTPaHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €. ¥ MH. YUCJIa); - KOHCTPYKIIMH, 03HAYAIOIINE
SI3BIKE(aX ) JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHHE.
- (hopMaJIbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTEIICHHBIX YJICHOB MPEAI0KEHHS (TO3HIIUS,
Npe/IOTH B UMEHHOM TPyIIIe, JINYHbIE MECTOMMEHHSI B KOCBEHHbBIX Ma/1eKax);
- CTPOEBBIE CJI0BA — CPEACTBA CBSI3U MEXY JIEMEHTaMH IPEUIOKEHUSI.
- (hopMarbHBIC PU3HAKY CJIOKHOIIOTYMHEHHOTO MPEATIOKCHHUS (3HAKH
NpENYHAHUS, COI03bI/COI03HbIE CJIOBA, MTOPSIOK CIIOB B IPUIATOYHOM
MPEIJI0OKEHUN);
- OECCOIO3HBIE NPEIOKECHUSL.
Ilepeyens Bonpocos
1 Mopdomnorus:
VK4 _3p | - KOHCTpYKuH, o0o03HayaroIee JODKSHCTBOBAHUE, HEOOXO0AUMOCTb,
- KOHCTPYKIUH, 0003HAYAIOI[ME BO3MOXKHOCTD, JKEJATeIbHOCTh ACHCTBUS,
- KOHCTPYKIXH, 0003HAYAIOIME TPU3HAKH, CBOMCTBA, KauecTBa MPeMETa.
2 CHHTaKCHC:
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- (popManbHBIC IPU3HAKYU CJIOKHOTO JOTIOTHCHUS, MHPUHUTUBHOTO 000pOTa;
- (hopMaJIbHBIE PU3HAKH JIOTHKO-CMBICIOBBIX CBSI3€il, MKy dJIEMEHTaMH
TEKCTA.

- (hopmasibHBIE IPU3HAKH ONPEENICHNI B COCTaBE MIMEHHOW TPYIIIbI,

- IPU3HAKH PACIPOCTPAHEHHOTO ONPEICICHUS,

3 O6o0mmIeHNE TPOHIEHHOTO JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKOTO MaTeprana.

4 Co3znanne cOOCTBEHHBIX PabOT:

- HaNMcaHue aBToouorpaduy,

- HAITCAHUC aHKETHIL.

5 Co3nanue cOOCTBECHHBIX Pa0OT Ha OCHOBE MTPOYUTAHHOT'O TEKCTA!

- COCTaBJICHHUE ILJIAHOB,

- COCTaBJICHUC TE3HCOB,

- COCTaBJICHHE COOOIICHUI HA OCHOBE OPUTHHAIBLHOTO TEKCTOBOTO MaTEpHAa.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (JOPMHUPOBaHNe MPO(PeCCHOHAIBLHBIX YMEHHUI

®opmupyemas
KOMIIeTeH s

Kog
pe3yabTarta
o0yuyeHust

3ananue

YK-4

CriocobeH
OCYUIECTBIISITh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MMCbMEHHOM
dhopmax Ha
roCyAapCTBEHHOM
si3b1ke Poccuiickoit
deneparuu u
UHOCTPaHHOM(BIX)
sSI3bIKE(aX)

VK-4-V1

Ilepeuens 3agaHuii
1. OCHOBBI TEXHUKH M3Y4YaIOIIEr0 YTECHHS.
2. CocTaBneHuUs: BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHue BOMPOCOB O POAE ACATENbHOCTH.
4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanust JEKCUYECKUX €IUHUILL 110 TEME.
3ananme 1. Fill in the gaps with prepositions.
1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is ...
the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it is...
it. 8. My friends are ... the park now.
3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are those?
3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?
1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?
1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?
1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?
1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?
3aganme 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.
1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give (the
boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil. 6. (My
wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children are small.
9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell (Jane, Jane’s)
about your day off. 13. Don’t take (my brother, my brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeyens 3a1anuii
1. OCHOBBI TEXHUKH H3YYaIOMIETO YTCHUSI.
2. CocTaBieHHs BOIPOCOB TI0 TEME.
3. CocraBieHue BOIPOCOB O POJE NEATEIbHOCTH.
4. OTpaboTKa pedeBbIX MOJIEIICH.
5. Ilpe3eHTanus JICKCUYECKUX CIMHUIL 10 TEME.
3aganme 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give (the
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boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My wife,
my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers') letters are
not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small. 9. (My
friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes off the
table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's) about
your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.

3aganmne 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.

1. Moi#t npyr — wumxenep. OH paboraeT Ha 3aBoje. 3aBOJ BBIYCKAeT
ropHouraxtHoe obopyznosanue. 2. — I'ne kaura? — Ona Ha crone. 3. Bor
(akc, 0 KOTOpoM sI BaM Buepa roeopui. 4. B BockpeceHbe MbI BHICIH
uHTepecHbld GuiabpM. OuIbM HaM BceM OdYeHb MOHpaBHIiCs. 5. Buepa mbl
MOJYYWJIM 3alIpOC Ha JIECOTOBAphl OT aHriuiickoil ¢upmel. 6. S mobiro
ko(e, a Most cectpa mroout vaid. 20 7. Kode yxe ocThin. 8. — DT0 HOBBIH
teneBuzop? — [a. 9. TeneBusop, KOTOPHIA MBI KyIHJINA B MPOILIOM TOMY,
pabotaer ouenp xopomo. 10. Jloma, KOTOpsIe BBl BHANTE 311€Ch, OBLIH
MTOCTPOCHEHI 32 IMOCIIEIHUE TIATH JIET.

3ananmue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.

1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2.... Ann,
go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon, please....
spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ... bathroom large?
No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page six. 6. This is...
park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJeHHbIEe HA (OPMHUPOBaHNe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX HABBIKOB

Kon
Dopmupyemas
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETEeH U
o0yuyeHust

YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Criocoben 3anganue 1. Translate these sentences into English.
OCYIIECTBIISITh 1. Pa3pesas xne6, PuBapec yBunen B Hem uchMo. 2. S qymaro, uro JxoH
JICIIOBYIO MOHSUI, KaK Ba)KHO BBIACHUTH BCE BONPOCHI ceroiHs ke. 3. Bam cienyer
KOMMYHUKAIIHIO B YrOBOPHTH CBOIO J0OYb JENaTh 3apsjKy Kaxaoe yTpo. 4. Mol apyr ckasain,
YCTHOM 1 YTO €ro CTaThsl HAalcyaTaHa B IIOCICIHEM HoMepe «YOopkepa» Tox
MUCBMEHHOU (hopmax 3aroJ0BKOM «boJibIIne ycrexm.
Ha roCy/1IapCTBEHHOM 3amanne 2. Choose the correct words.
s3pike Poccuiickoit 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
denepanuu u a. have got b. has c. have
WHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
SI3BIKE(aX ) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.
a. are liking b. like c liked
4.1 the day with a jog around the block.
YK-4 -Bl1 —
a. have begun b. began c. had begun
5.1 the movie before, but I decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3amganme 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

— No, we when I started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. —1took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. — Would you like to go to the band concert?
— Thanks, but I it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— I watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

my homework.
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5. — Why is Teddy so sad?
— Because his bird away.
a. flew b. will fly c. had flown

YK-4 -B2

IpakTHYecKue 3aKaHUS
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. Bo3MOXXHO, HaM MIPUAETCS OTIOXKUTH HAIIY BCTPEUY /IO [TOHEACIbHUKA. Y
MEHs O4YeHb MHOTo pPaboTel. 2. VMHTEepecHO, Hag 4eM BBl cMeeTech? 3.
IIpexpacuas mbichn! JlaBaiiTe mpoBemeM OTHYycK Ha mapoxozae. 4. Bam
ClIe10BaJIo OBl yIIOMSHYTh 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3amanue 2. Choose the correct words.
1. . —Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
. to the same barber since 1950.
. am going b. have been going c. go
. Did you say that you here only three days ago?
. came b. have come c. had come
. T haven’t heard from Maria
. since many months before b. for many months c. since a long time
. This book is so long that I
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished it.
3aganme 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring

DN e Ao we e

o

. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth I as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

O L W N

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /51 IPOBEAEHMSI TEKYIIEI'O KOHTPOJISI
U HNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA IIO JUCHUIIJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢honoa oyenounvix cpeocme
DOC DOC
Popmupyemas IInannpyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHHUS JWLL TEKYIIEro A .
KOMIEeTEeH U KOHTPOJISI MPOMEXYTOYHOM
ATTeCTANUU
YK-4 0OIIYIO, ICIOBYIO U
Cnocoben podecCHOHANBHYIO JIEKCUKY
OCYIIIECTBIISATD MHOCTPAHHOTO S3bIKa B
NEN0:3%0) 0OBeMe, HEOOXOAMMOM ISt
KOMMYHHKALHUIO B OOILICHNS, YTEHHS U IIepeBoia
YCTHOU U (Co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
MuchbMeHHOU (hopMax| 3HaTh TeKCTOB MPO(hECCHOHATBHOM Tect Bompocer k sauery
Bomnpock! k s3k3aMeny

Ha TOCYIapCTBEHHOM HaIpaBJICHHOCTH
si3p1ke Poccuiickoit VK-4 —31;
Denepaunn 1 OCHOBHBIE IPaMMaTHYECKUE
MHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO
s13bIKE(aX) Pa3rOBOPHOTO S3bIKA

VK-4 — 32.

BOCIIPHHHMATH,

Vyers AHATN3UPOBATH, [IEPEAABATh U Pedepar Bompocsr k 3a4ety
00001aTh HHPOPMALHIO B Bompocs! k 3x3amMeny
ycTHOU hopMe Ha PYCCKOM H
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MHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
pENIeHus 3a1aq
MEKITMIHOCTHOI'O 1
MEXKYJIETYPHOTO
B3aMOCHCTBHS B
rpodeccruoHaTbEHOM

eI TEILHOCTH
VK-4-V1,;

COCTaBIISITh AEJIOBbIE MUChMA
[IPUMEHSTh METOJBI U CPEACTBA
[MO3HAHUS JIIS
MHTEIUICKTYaIbHOTO PA3BUTHS,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHSI, TPO(ECCHOHATBLHOM
KOMIIETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Baanern

HaBBIKAMH BBIPAKCHHSI CBOUX
MBICJICH 1 MHCHHS B
MEKITMIHOCTHOM, JIETOBOM M
podeccnoHaTbHOM OOIIeHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - B1;

HaBBIKAMH pEYeBOH

e TeTbHOCTH (UTCHHUE,
MUCbMO, TOBOPEHUE,
ayJMpoBaHUE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 - B2.

IIpaxTuueckue
3a/laHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
IIpaxTuueckue
3alaHMs K DK3aMEeHY

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OueHueanun Komnemenuuﬁ HA pa3jitdHblX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, OnucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepun onenuBanusi pe3yjbTaToB

®opmupyemas
KOMITeT IS IInanupyemMsble pe3yJbTaThbl 00yUeHUSs 00yueHuUs
2 3 4 5
YK-4 001IYyI0, IENOBYIO U
Criocoben npodeccnoHaTbHYIO JICKCUKY
OCYILIECTBIIATh WHOCTPAHHOTO SI3BIKA B
JIEIIOBYIO 00beMe, HEOOXOIUMOM ISt
KOMMYHHKAIIHIO B oOrIeHus1, YTEHNS U IIepeBoia
YCTHOU U (co croBapem) HHOS3BITHBIX YactuaHo
N . He 3naer 3Haer OTiau4uHO
nucbMeHHOH Qopmax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HACT sHacT
Ha rOCyIapCTBEHHOM HANPaBJICHHOCTU
si3b1ke Poccuiickoit VK-4-31;
Ddeneparun u OCHOBHBIC ~ I'paMMaTUYECKHE
UHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO H
A3bIKe(ax) Pa3roBOPHOTO SI3bIKA
YK-4 —32.
BOCTIPHHUMATb,
aHATM3UPOBATh, IEpelaBaTh H
0000mars WHPOPMAIUIO B
ycTHOH (hopMe Ha PYCCKOM |
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKAaX  JUIA
penieHus sanad | oo ymeer YactuaHo Vueer CBobonmHO
YMerp | MEKIMYHOCTHOTO u yMeeT ymeer
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/JICHCTBUS B
npoQeCCUOHATBHOM
JICSITETIBHOCTH
YK-4-VI;
COCTABJISATh JICJIOBBIC TTHUCHMA
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TNPUMEHSTh METO/IbI u
CpeAcTBa  MO3HAHUS  JUIs
MHTEJUICKTYaIbHOTO Pa3BUTHS,
MOBBILICHUS KyJIbTYPHOTO
YpOBHS, MpPOo(ecCHOHATBHOMN
KOMIIETEHTHOCTH

YK-4-V2.

HaBBIKAMU BBIPAKCHHUSI CBOMX
MBICIEH M MHCHHI B
MEXJIMYHOCTHOM, JI€JIOBOM U
npoeCCUOHANTBHOM OOIICHUH
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

VK-4 - BI: YactuuHo Braneer CBoOoaHo
Buajgern —He Bnageer| Buageer BIIajiceT
HaBBIKAMU peueBoi
JeSTeIbHOCTH (utenue,
MHCHMO, TOBOpEHHE,
ayJIMpOBaHHE) Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE
YK-4 — B2.
7.1 ®OC nJis1 npoBeieHUs] TEKYLIEro KOHTPOJIS.
7.1.1. 3ajaHus 151 ONEHKHW 3HAHMH
Kon
Popmupyemas pe3yJbTaTa 3ananue
KOMIIeTEeH ST
o0yueHust
YK-4 IIpuMepsl TeCTOBBIX 3aJaHUIH
Crocoben TEST
OCYIIECTBIISATh Choose the right word or expression:
JICTIOBYO
KOMMYHHKAITHIO B 1.I want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOU U (a.they; b.these; c.them; d.those)
[IUCbMEHHOU
¢dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
roCyapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
UHOCTpaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c¢.who; d.whose)
sI3bIKE(ax)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
VK4 3] 5.Will you give me two ... lumps of sugar?

(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)

8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
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11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpuMepsbI TECTOBBIX 3aIaHUM
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(astill; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)
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14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oneHku Tecra:

KoanyecTBo omudox Ouenka
0-1 OTnraHO
1-3 Xoportio
3-7 VY 10BJIETBOPHUTETHHO
Goiiee 7-Mu OLIMOOK HeynosnerBopurenbpHo

7.1.2. 3aganus 1151 ONeHKHW YMEHHI

. PesepBupoBanue otesns

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMITeTeHIHs
o0yueHust
YK-4 Temsl pedepaTon
Criocoben 1. Pazpemute npeacTaBUThCS
OCYILIECTBIIAITh 2. XapakTep ¥ BHEITHOCTb
JIEIIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHKAIIHIO B 4. PoncTBeHHUKN
YCTHOH U 5. IloBcegHEBHOCTH
MHCEMEHHOH 6. Moii moOuMBIif ce30H
¢dopmax Ha VK4 - V1 7. Mou BBIXOAHBIE
roCyAapCTBEHHOM 8. TenedoHHBIE TTEPErOBOPHI
a3bike Poccuiickoit 9. Mos xBapTupa
®denepanuu u 10. Tlepeesn
UHOCTpaHHOM(BIX) 11. lenoBble mucpma
SI3BIKE(aX ) 12. VckyccTBO M HayKa
13. MckyccTBO M My3bIKa
14. Cocobnoctn
15. Tlnansl Ha Oyaymiee
Tembl pedepaTtoB
1. [Touck paboTht
2. Haznauaem BcTpeuy
3. ®opMasbHble U YaCTHbIE TUChMA
4. Xo66mn
5. Cnopt
6. OcMOTp AOCTONpUMEUATENBHOCTEN
VK-4-V2 | 7. IlyremecTtBus
8
9

. [Nomutrdeckast 1 5KOHOMHUYECKAsE CHCTEMBI H3ydaeMOT0 SI3bIKa
10. Penurus

11. [Tokymnka npoayKTOB U Belei

12. Tpaguuum 1 00bIYan CTpaHbl H3y4aeMOTO S3bIKa

13. Moga. ®opmManbHbIN 1 HeQOPMAITBHBIN CTUIN B OJCIKIE

14. DKojorudeckue mpooIeMEbI.

Kpurepun onieHkn y4eOHBIX AeicTBHH 00y4yaommxcs (BbICTYILICHHE € JOKJIAA0M, pedepat

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Ounenka XapaKTepHCTHKH 0TBETA 00y4alonierocs
oOyyJaromuiicst TiIy00KO U BCECTOPOHHE YCBOMII POOJIEMY;
- YBEPEHHO, JIOTUYHO, TTOCIEJ0BATENBHO U IPAMOTHO €T0 MU3JIaraeT;
Otiu4HO

- ONIMpAsACh Ha 3HAHWUS OCHOBHOM ¥ IOMOJHHUTEIBHON JTUTEPATyPHl, TECHO MPHUBS3BIBACT
YCBOGHHBIC HayYHBIE TIOJOKEHHUS C IPAKTUIECKOH eI TETHHOCTHIO,

21




- yMen0 00OCHOBBIBACT U APTYMCHTUPYET BBIIIBUTACMbBIC UM UIICH;
- JIeJIa€T BBIBOJBI U 000OIIEHMS.
00y4aroUIMiCs TBEPIO YCBOWI TEMY, IPAMOTHO U MO CYILIECTBY H3JIAraeT ee, OMUpasich
Ha 3HAHHSI OCHOBHOM JIMTEPaTyphI;
X - HE JIONYCKAEeT CYI[ECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;
opoo - YBSI3BIBAET YCBOCHHBIE 3HAHUS C MPAKTUUECKOHN JESITEIbHOCTBIO;
- QPryMEHTHPYET Hay4HbIE MOJI0KEHHUS;
- JIeJIaeT BBIBOJBI U 000OIIEHMS.
TEMa PpacKpbITa HEIOCTATOYHO YETKO M MOJHO, TO ecTh OOydaromuiics OCBOMI
mpobieMy, MO CYIIECTBY H3JIaracT €€, OMNHPasCh HA 3HAHUS TOJILKO OCHOBHOM
JUTEPaTypHI,
YnoBJIeTBOPUTEIHHO - IOITyCKAeT HEeCYIICCTBCHHBIC OMIMOKH 1 HETOYHOCTH;
- HCTIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS B MPAKTHYCCKOM IPUMCHEHUH 3HAHUM;
- c1abo apryMEHTHPYET HAy4YHbIC ITOJIOKCHUS,
- 3aTpyaHseTcs B GOpMyITUpOBaHHU BBIBOJOB 1 0000IICHUI.
00yJaIOIIMIACS HE YCBOMII 3HAYUTEIFHON YaCTH MPOOICMEI;
- ZIOIyCKAeT CYLIECTBEHHbIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH MPH PACCMOTPEHUH €€
HeynoB/eTBOPUTEIBbHO | - ACTIBITHIBAET TPYAHOCTH B TIPAKTHUECKOM IIPUMEHEHNN 3HAHUM;
- HE MOXET apryMEHTUPOBATh HAYYHBIE MTOJIOKEHUS;
- He (hOPMYITHPYET BBHIBOJIOB U 00OOIICHHIA.
7.1.3. 3ananus Ui OLEHKH BJIAJeHN, HABLIKOB
®opmupyemast Kon 3
KOMIeTeHIHSA pesyabrara anatue
o0yueHust
YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHusA
Crocoben SHORT STORY
OCYILECTBIISITh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIEIIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAITHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOU U bark.
MICEMEHHOH "Now,” thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCyAapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the

si3pike Poccuiickoit
Denepanuu u
UHOCTpaHHOM(BIX)
sSI3bIKE(aX)

mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’

ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College originally
had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College and were
educated free, and a small number of Oppidans’ who lived in the town of

YK-4 —-B1 | Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and to
make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.

A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11, and
must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance exams
for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of other
subjects, many of which are not taught at state schools that are maintained at
public expense. This curriculum gap creates serious difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
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academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic ’Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of the
Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than £
2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as one
in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.

Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or even
seven figures.

VK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3agaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY I DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car, hired
a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town, ordered

23




twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts would be
made to order.

’Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have a
ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the university
and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for contemplation
and reassessment. This is not hard to understand because when you are idle,
your subconscious mind (=the creative mind) advances full-steam ahead. It is
very often during these idle times that brilliant new ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room, there
are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even the
bathroom and garage. With access to television wherever children may be, it
is hard for parents to control the amount and content of what they watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
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percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3, the
greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or "habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHBIX 1elCTBHH 00y4AIOIMXCS HA NPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ounenka XapaKTepuCTHKHA 0TBETA CTYAeHTa
OOyyaronuicsi caMOCTOSITEIBHO W TIPaBHJIBHO pEUIMi y4eOHO-Ipo(dhecCHOHATBHYIO
OtanyHo 3a7a4y, yBEpPEHHO, JIOTMYHO, IIOCIEAOBATEIFHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jaraia CBOE
pelieHue.
OOyyaromuicsi C€aMOCTOSTEJFHO M B OCHOBHOM MPAaBWJIBHO pEIIMJ  y4eOHO-
Xopomio npodecCHOHANBHYI0  3a7ady,  yBEpEHHO,  JIOTMYHO,  MOCJIEAOBATEIBHO U
apryMEHTHPOBAHO M3JIarajl CBOe pelIeHHe.
V0BIeTBOPHTENHHO OOyyaronuiicsi B OCHOBHOM peEIIMJ y4eOHO-IIPO(ECCHOHANBHYIO 3ajady, JOIyCTHII
HECYIIECTBEHHbIE OIINOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PELICHHUE.
HeynosierBopureibHo | Obyuaromuiicss He pemn yueOHO-npodeccHoHaNpHYIO 3a1ady.

7.2. DOC nas npoBeaeHUs MPOMEKYTOUHOM ATTECTAINN.

7.2.1. 3aganus A5 ONEHKH 3HAHUM K 3249€TY

®opmupyemas Kon
pe3yJbTara 3ananue
KOMTIeTeHIUsI
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben [IpaBuiia yTenust OykBocoyeTaHnil. 3HAKOMCTBO. PeueBoii ITHKeT.
OCYLIECTBIISITh Heuns:
JIETIOBYIO * 3aKpeIUICHHUE M CHCTEeMaTH3aLsl TEOPETHYECKUX 3HaHUH 110
KOMMYHUKAIHIO B JIEKCUYECKON rpaMMaTHYECKUM TeMaM;
YCTHOH 1 * 00001IeHNE THHTBOCTPAHOBEAYECKIX M COIMOKYIBTYPHBIX 3HAHNH
MHICBMEHHON (opmax 1 3amoHUTE MPOITYCKHU B TUAJIOTaX CIIOBAMH JaHHBIMU HIDKE. Bribepure
Ha TOCYJapCTBEHHOM MPaBWILHBIN BapuaHT U Hanumute OykBy. Hampumep, 1) - d
s3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
denepanuu u B. Kim.
MHOCTPAaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sSI3bIKE(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
YK-4 —-31 2) aare you b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dI
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.

25




7) aam b are c’s dis

8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare b is cam d‘s

IlepeuyeHs Bonpocos
1. TIpouwnTaiite TEKCT M HAMUIINTE, BEPHBI JIU YTBEPIKACHUS, JaHHbIC OCIIE
TEKCTa, WJIH HET.
Harmmummre T (True), ecnim BepHo, wiu F (False)- HeBepHO.

Hi! ’'m Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. I’m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

YK-4-32

2. Harumure cioBa B opdorpadun.
22) [da:k], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ 1o:]

24) [wan], [sAn]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

— e

3. Hanumure cnoBa B TPaHCKPHUIIIUY
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 1151 ONEHKHW YMEHHH K 3a4eTy

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIETeHIUs
o0yuyeHust
YK-4 IIpakTuyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Insert the right verb form:
OCYILECTBIISATh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICIIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHHKAITHIO B in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOU U he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MMUCHbMEHHON afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
dhopmax Ha VK4 -V1 it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
TOCYAapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
SI3bIKE
Poccutickoii 2. Finish these questions with a question-tag:
Ddeneparun u 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
UHOCTpaHHOM(BIX) 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4. We were having breakfast
sI3bIKe(ax) when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
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9.You do not go to the Institute on Sunday,
tomorrow, ...?

...72 10.She will not go to town

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.Is there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB K 32Y€TY

Kon
®opmupyemas
pe3yJibTara 3ananue
KOMIIETeHIHsI
o0yueHust

YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Criocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYILECTBIISATh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIEIIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIHIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MUCbMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(dhopmax Ha JKainb, uro on He npumen ceroans. OH noMor Obl HaM NEPEBECTH ATH
rOCYAapCTBEHHOM MPEI0KEHHSL.
si3b1ke Poccuiickoit IIutep ckazan, 4TO eMy MPUIIETCA PAHO BCTaBaTh.
denepanuu u VK-4 - B1 [IpenogaBaTenb HE OKUAAI, UTO €0 CTYACHTHI CACNIAIOT TaK Majo OIIHOOK.

WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

JKanb, 4To OHM HE MpHILIK BOBpeMs. MBI ONO3alk Ha MOE3 .

Cectpy Mepu cripocuiu, rie IpoAAIOTCsl aHITIMHCKUE T'a3eThl U )KypHAaJIbL.
OHHU MOTJIH U HE JIeTIaTh 9Ty paboTy K IMOJIOBUHE IIECTOTO.
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5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish I had a little time. Then I would be able to read this letter.

7.  Translate from Russian into English:

OH He 3aMETHJI, 9YTO OHA BHIIIIA W3 KOMHATHL.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO MOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOeM MecTe 51 ObI KyIHJI 3Ty KHUTY TIPSIMO ceidac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4-B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
Translate from Russian into English:
JKasnb, 4To MHOTHE N3 3TUX KHUT MCHEE HHTEPECHBI, YEM Te.
AX yx 3TH cTyAeHbl! Bce Bpems oHM NpOryIuBaroT 3aHATU !
Pomutenu CmuTa, TOMKHO OBITh, JKUBYT 38 TOPOJIOM.

balh i

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If T were you I would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Ona cka3ana, 4To COOMpaeTcsi IOrOBOPUTH C HUMH 00 3TOM.

J10/KHO OBITh, OHM Ceidac JIeNaloT JOMAIIIHIO paloTy.

51 He BuzeN CBOETO Jpyra ¢ TeX Mop, Kak OH Iepeexal B JPpyroi ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe JI>koHa cKa3aiy, 4TO 3TH CTYACHTHI YK€ BEpHYJIHCH B MOCKBY.
OHHM MOTJIM ¥ HE MOKYNAaTh TaK MHOTO XJje0a.

Ecnu 3aBTpa Oyzer xopoluast oroaa, Mel HOE/IEM 3a TOPO/I.

6. Translate from Russian into English:

51 He 3HAI0, KTO M3 HUX TOBOPHII C STUMH CTYIACHTAMHU.

OHH MOTJIM ¥ HE IPUXOANTE COIa. MBI caMy BCE CIICIIAIH.

Ha Bamem mecte 51 661 O0JIbIIIe paboTaT HAJl AHTITUHCKUAM SI3BIKOM.

7.  Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:

Ona cka3ana, 4TO TOYHO HE 3HAEeT, KOTAa BEPHETCSI JIOMOH.

Wx HayanbpHUK X0YeT, 4ToOBI 3Ta paboTra ObUIA cleIaHa BOBPEMSI.
Eciun oHn ono3naroT Ha aBTO0YC, MM IIPUACTCSA HATH JOMOM IIEIIKOM.
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9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPpoBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3yJIbTATOB OCBOEHHUS TUCHUILIHHBI

Kpurtepuu onieHuBaHus Hrorosas oneHka
VYposens 1. Hesnanue 3HaUUTENIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHE AaXKe C IIOMOIIIBIO
npernoaBaress chopMyITUpOBATh NPABUIBHBIC OTBETHI
Ha 3aJ1aBacMbIC BOIPOCHI, HEBBITOTHCHHE
MPAaKTUYCCKUX 3aTaHHH
Yposens 2. 3HaHUE TOJIBKO OCHOBHOI'O MaTepuala, JOMyCTHMBI Y IOBJIETBOPUTEIHHO/3aUTCHO
BazoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE HAa BOIPOCHI, HAPYILICHHUE
JIOTHYECKOU TOCIICJIOBATEIIFHOCTH B U3JI0KCHUN
MPOTPaAMMHOTO MaTepHuala, 3aTPYAHECHUS PH
peLICHUH NPaKTHYECKUX 33134
Yposens 3. TBep/iple 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, XopoI110/3a4TeHO
[oBbILICHHBIH JIONYCTUMbIE HECYILIECTBEHHbIE HETOYHOCTH MPU
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYILICHHUE JIOTMIECKON
MOCJIEIOBATENILHOCTU B M3JI0KEHHU MPOrPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyJAHEHHs TPU PELUICHHH MPAKTHIECKUX
3a1a4
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHUe MpOTrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
IponBunyTHII JIOTHYECKH CTPOIHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUC CBS3aTh
TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €¢ TIPUMCHEHUS Ha
MpaKTUKE, CBOOOTHOE pPelIcHHe 3a7a4 1 000CHOBaHUE
HPUHSATOTO PEIICHUS
7.2.4. 3aiaHus 1J151 OLEHKHU 3HAHUI K IK3aMeHY
dopmupyemast Kon 3
KOMIIeTeHIHsI pesyabrata anatue
o0yuyeHust
YK-4 Ilepeyens BonpocoB
Cnocoben 1. TlpounraiiTe TEKCT U AOMOIHHUTE MPOMYCKH MPEJIOKCHISIMU, TAHHBIMU
OCYILIECTBIIATh HUKE.
JICIIOBYIO PaccTaBbTe MX MO CMBICITY, TaK YTOOBI MTOJTYYMIICS CBSI3HBINA TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOM 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NUCbMEHHOH (opmax Apple Inc. and
Ha TOCYJapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s3b1ke Poccuiickoit shareholder in Walt
denepanuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
WHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
SI3BIKE(aX ) VK4 3] iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer
and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became
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Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding Nemo’.
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

Ilepeyens Bonpocos
1. O6pa3yiiTe Hapeuus OT CIEIYIOIMINX IpUIaraTelbHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigure BO 2 KOJOHKE aHTJIMACKHE COOTBETCTBUS PYCCKHM
peUIoKeHUsIM 1 (pa3am U3 1 KOIOHKH, 0OpaIliass BHUMaHUE Ha TIEPEBO/I
CPaBHUTEIBLHBIX 000POTOB.

1) JIxou 3Haer pycckuii Takxke | A. Half the length

XOpOUIO, KaK U aHMTMHCKUI. B. Much better

2) Uem Houm mmunnee, TeM aHu | C. Three times as long as

Kopoue. D. The longer the nights, the
3) D10 ObII camblil Xyamuii neHsb | shorter the days.

B MOEH JKU3HU. E. Ten times as much as
4) Kto 3HaeT ero myudrie Te0s? F. John knows Russian as well as
5) B tpu paza mymHHee English.
6) HamHoro myurre G. Who knows him better than
7) B mecsth pa3 6oibIie you?
8) B nBa pasa kopoue H. It was the worst day in my

life.

4. BoibepuTte NpaBUIbHBIN BAPUAHT MPEIIOKEHUs, 00paliias BHUMaHHE Ha
pasuuiy B ymnorpebnenun BpemeH Past Simple m Present Perfect. B
TeTpasIX HamuImuTe nudpy u OyKkBy.

1) A. I saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?
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7.2.5. 3aganug 15 ONEHKHA YMEHHH K DK3aMeHy

®opmupyemas
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yabTara
o0yueHust

3aganmne

YK-4

Criocoben
OCYILIECTBIIATh
JIETIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOH U
MMCbMEHHOM
¢dopmax Ha
rOCyJIapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
®denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4-V1

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8. We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.I went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and I chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment I am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year I worked for the
company I attended a sandwich course at the local college. 8.Can I borrow
your lecture notes? I have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.Is what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.It is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although I am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.I have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, I get commission on every
dress I sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4-V2

IIpakTuyeckue 3a1aHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and I get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.If you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
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the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.0OH #OomKeH TepeBeCTH 3Ty CTaThbl0 HAa PYCCKHHA S3BIK. 2.0mm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JIeJaeT JAoMalHio pabdoty. 3.5 3aboisen, U MHE MPUIILIOCH
octaThes AoMa. 4.9T0, HOJDKHO OBITh, HE 3aHSJIO MHOTO BpeMeHH. 5.J[0mmkHO
OBITh, OHM 3aXOJWJIM B JeKaHAT. 6.Bbl OJDKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPUILIOCH PAcCKa3aTh O TOM, YTO CIYYWIOCh. 8.Jl0JDKHO OBITh, y HUX HET
neser. 9.MHe npunuiock uaATH Tyna camomy. 10.00s3aTenbHO CXOUTE HA OTY
BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHua 11 ONEHKHU BJAACHHWI, HABLIKOB K DK3aMEHY

Kon
®opmupyemas 3
koMmmerenuust | ooy praTa anatue
o0yueHust
YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYLIECTBIISITh Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JICIIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHKAIIIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOU U
MHCEMEHHOH 2.  Translate from Russian into English:
dhopmax Ha Ecnu 651 51 mompocuit MX, OHU OBl TIOMOTJIM MHE. (JBa BapHUaHTa)
rOCYAapCTBEHHOM Cectpa J[>koHa cliblllana, 4To OH 3TO CKa3all.
si3b1ke Poccuiickoit Buepa Tb1 MOT U HE XOIUTH TyAA.
denepanuu u
WHOCTPaHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
A3bIKe(ax) When I came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo03MO0XHO, OH 3HAeT aHITTMICKUH SA3BIK.(XOTs BPSA JIN)
Ecmm 651 Opat JI>koHa OB 371€Ch, €My cKa3aau Obl, YTO JeJaTh.
He moseT ObITh, 4TOOBI OHU CIaJIH ATy paboTy BUepa.
VYK-4-B1 | 5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.
They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto u3 HuUX cMOXkeT cienarts 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBI YnMTaMM 3Ty KHUTY, TO 3HAJIH OBI, O YEM OHa.
MeHs cpoCHIIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korna mbl mpuzaem 1oMoii, Mama OyzeT TOTOBUTB 00€.

JKanb, 4o OH HE OBJaJEN aHIIIMHCKHUM s13bIKOM. OH Mor OBl paboTaTh
NIEPEBOAYHKOM.

J10/KHO OBITH, X ITPENOAABATENb yKE IPOBEPHI HAILIK KOHTPOJIBHBIC
paboTHI.
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9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIbKO DK3aMEHOB HaM MPEJCTOUT ClIaBaTh B TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BoHUT MHe, s €if paccKaxxy 00 3TOM.

Hawm ckasanu, uto Keiit nomkHa Obu1a nepeBecT 3Ty CTaTblo.(HO He
niepesesa)

YK-4 -B2

IIpakTuyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2.  Translate from Russian into English:

CKOJIbKO CTYJIBEB B 3TOH ayauTopun? - 3mech 13 cTyibeB.

A wve Bunexn teds ¢ 2010 roxa. I'ne To1 66117

Ecnu 9TH CTYJCHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUIETCS BEIYYUTD UX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

MHe cka3aju, YTO CTYJICHTBI TOr0 MHCTUTYTa YXKE CIATU SK3aMEeH.
Ecnm y Hee OynmeT maio ieHer, oHa He CMOKET KYIHUTh XJjeda.
XKanb, 4TO MX ayIUTOPUH HE TaKHe YAOOHbBIE, KaK M HALIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

WX cripocuiin, Kakue KHUT'H OHH JIFOOST YUTATh.

Ecnm OB THI mpUIIIE KO MHE BYEpa, 51 ObI TeOe BCE paccKasall.
MoskHO OBLIO M HE MOKYIATh caxap: Y Hac ero JOCTaTOYHO.

7.  Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Eciu Ob 51 ObLT Ha BarieM MecTe, st Obl CIIPOCHII COBETA Y POIUTEICH.
Mepu 9yBCTBOBaJIA, YTO KTO-TO HAOIOIAET 3a HEM.

OHHM MOTJIH U HE ye3KaTh U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish I had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecnu 651 nx Opat XopoIIo 3HaJ aHTJIMHCKU, OH MOT OBl paboTaTh
NIEPEBOAYHKOM.

Hawm He cka3zany, Korza HaM IPEJCTOUT CIAaBaTh K3aMeH.

Korna on npuiia 1o0Mo#, €ro cectpa ynrajna Kakoi-TO KypHAJL.
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YPpoOBHM U KpUTEPHHU UTOTOBOI OLIEHKH Pe3y/IbTATOB OCBOCHHUS JUCHUILIHHBI

KpnTepnn OIICHUBAHUA HTorosasi onenka

VYposens 1. Hes3nanue 3HaUUTEIBHON YaCTH IPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTebHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE AaXKe C IIOMOIIBIO
npernoaaBateis chopMyITUpOBaTh NPAaBUILHBIE OTBETHI
Ha 3a/laBaeMble BOIIPOCHI, HEBBIITOTHEHHE
MPaKTUYECKUX 3aJaHui

YpoBeHs 2. 3HaHUe TOTHFKO OCHOBHOT'O MaTepHaa, JOIMyCTHMEI Y IOBIETBOPUTEIHHO/3aUTEHO
BasoBbrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYILIECHHE
JIOTHYECKOH MOCNIE0BAaTEIbHOCTH B U3JI0KEHUU
NPOrPaMMHOTO MaTepHuaa, 3aTpyAHEHHUS TIPH
pelICHNH NPAKTHYECKUX 33134

Yposens 3. TBepable 3HaHUS IPOrPaMMHOTO MaTepHaa, Xoporio/3auTeHo
IToBslIeHHBIH JIOITyCTUMBIE HECYLIECTBEHHBIE HETOUHOCTH NIPU
OTBETE Ha BOIPOCHI, HAPYIICHNUE JIOTHIECKON
MOCJIEI0OBATENIFHOCTU B N3JI0’KEHUHU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS IPU PEIICHIH MPaKTHIECKUX

3ama4q
Yposens 4. I'mybokoe ocBoeHue MpOTrpaMMHOTO MaTepHaa, OTIMYHO/3a4TEHO
TIponBunyTHI JIOTUYECKHU CTPOMHOE €0 HU3JI0KEHUE, YMEHHUE CBA3ATh

TCOPHUIO C BOBMOXHOCTBIO €€ IPUMCHCHUA HA
IMpaKTUKe, CBO60,HHOC peuIcHrE 3aaa4 U 000CHOBaHME
MPUHATOTIO PCHICHUS

8. IEPEYEHh OCHOBHOWM M JOIOJIHATEJIBHOI YYEBHOW JINTEPATYPBI,
HEOBXOJUMO¥ JJISI OCBOEHMSI IUCLATIIUHBI (MOTYJIST).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JuTeparypa:

1. CoBpemennsblii anrnmiickuii s3pik. Modern English: y4e6. mocobue / coct. H.H.
Jlumuentanb, A.A. SIko0CoH. - 2-¢ u3n. — M.: Cnyrauk+; MDuK, 2019.

2. N3Bonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnumiickuil s3bIK: Jekcuka. HawanbHblil
ypoBeHb (A2-B2): yueb. mocobue mnsa OakanaBpuarta / mox pen. JI.B. IlomyOmdenko. — M.:
IOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6nux + CD / beskoposaitnas I'.T. u np. — M.: Akanemus, 2016.

4. Arabexsn W.II. AHrnumiickuii s3bIK: CepBUC W TypusM : y4eO. mocobue uIs
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. lonoiHuTE/IbHAS yUeOHas1 JUTepaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrnmiickuii si3b1k aisi HanpaBieHus "MenemxmeHnt" / English
for Managers: yueOonuk 11 By30B / H.B. Anonnesa, FO.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. layacapn I'. AHrnuiickuii sS3bIK IS JIEJIOBOTO OOIIEHUS: mep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3.  ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHMI SI3BIK IS COBPEMEHHBIX MEHEIKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; THOPA-M, 2013.

4.  Arabeksn W.II. Anurnuiickuil s3pIk U1t 6akanaBpoB : yueO. mocobue. — Poctos
H/]1: ®enunkc, 2013.

5. AHrmickuil s3bIK Ut 6akanaBpoB : yueO.mocobue / ML.II. ArabeksH. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : ®enukc. - (Bricuee o6pa3oBanue).

6.  AHrmuiickuii S3bIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEIKEpoB : yueOHoe mocobue / 3.B.
Manbkogckas. - 2013, M. : ®OPYM - (Ilpodheccuonansuoe oOpazoBaHue).

7. AHTTIMICKHAN SI3BIK JUIs1 SKOHOMUYEeCKuX cneruansHocreid. JILJI. Aunpeesa, H./I.

['pe6ennukoBa, H.B. Miog3unckas. M.: JlamkoB u Ko, Akagemllentp, 2010.

8.  CoxomnoBa A.A. AHrmMiiCKUN s3bIK: Y4ueO. mocobue (mis ctya. 1 Kypca oduH.
dopmel 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

34




9. English for businessmen: Workbook = AHrnuiickuii sI36IK JUIsI 1€7I0BOTO OOIICHHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dumomatuc, 2010.

10. Hynxuna I''A. u np. AHrIMACKHA s3bIK JUIst fenoBoro obmenus = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. dyakuna. - Y. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue mist ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOW pedd K YUeOHHKY
AHTJIMCKOTO si3bIka st 1 kypca ¢unonmornueckux ¢akyiapreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3x. 7-e. - M. : THUC, 2008. — 187 c.

12.  Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTtopHble pabOThl MO MpakTUYecKoid rpammaruke K ydeObuuky / T.L,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3n. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13.  Marromkuna-I'epke T.W. u np. Auramiickuii s3eik = A Course of English: First
year : Yue6. nis 1 kypca punonorny. dakynst. / T.WU. u np. Matromkuna-I'epke. - U31.10. - M.
: THUC, 2008. - 527 + CD nuck.

14. boukx H.A. YueOnuk anrmuiickoro s3eika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'c, 2007. - 639 c.

15. boukx H.A. YueOnuk anrnuiickoro s3eika / H.A. bonk. - U. 1 . - M. : JIekoHT;
I'cC, 2008. - 639 c.

16. Ara6eksn W.II. English for managers = AHIMIACKHIA SI3BIK JUIsI MEHEIKEPOB :
VY4eb. nocodbue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocnekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Anrmumiickuit s36Ik. Regional science : Yue6. mocooue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. Ilyukos I1.B. Aurmmiickuii si3p1k. Sociology : Yue6. mocobue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Anrnuiickuii s3bIK: HHPOPMAITMOHHBIE CUCTEMBI M TEXHOJIOTHH: Y4el. mocobue. -
PoctoB-Ha-Jlony : @ennkc, 2008. — 248 c. - (Briciee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIUHACKUN pa3rOBOPHHUK MJis O(PHUIIMAaHTOB WU OApPMEHOB NPEANPHUATHIA
UHIYCTPUH TOCTHIIPUUMCTBA : Y4yeOHo-MeToany. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIMHCKUN Pa3rOBOPHUK IS CHICIHHAINCTOB CIYXObl TIpueMa u
pa3MelneHus ToOCTUHUIBL: Y4eO-meronuy. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Awnrno-pyckuii, pyccko-anriuiickuii cioBaps : 150000 crmoB u Beipakenwii / B.K.
Mromep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubnuoreka cnoBapeit Mroinepa) .15. Anrmno-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cinoBapb. 100 000 cmoB / coct. JI.M. T'onbnenGepr. - Mocksa;
Baagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. lIBeTHO# aHIJIO-PYCCKHH, pyccKo-aHTUIMMCKUK cioBaph : 120000 cmo / B.K.
Mromnep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (JIekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Crnenosuu, B.C. IlepeBom: VYueOGHoe mnocobume. B.C.CnenoBwu. — MuHCK
«TerpaCucrtemcy, 2009.

30. bpeyc, E.B. Teopus u mpakTuka nepeBoja C aHIVIMMCKOrO fA3blKa HA PYCCKMM:
YuebHoe nmocodue. — 2-¢ uznan. E.B.bpeyc. M.: U3zn-8o YPAO, 2003.

31. Belixman, I"'A. HoBoe B rpaMMaTuke COBPEMEHHOIO AaHIJIMICKOro s3blka. M.
2002.
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32. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIMH U 000POTHI aHTIIMUCKOTO s3bIKa. M. 2002.

33. Xpowmos, JI.H. Peknamuas nesTeasHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHs, MpakTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34, BukentseB, W.JI. Ilpumemsr pexmamsr u PUBLIC RELATIONS. http:
//enbv.narod.ru

9. MIEPEYEHBb PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX J1JIA OCBOEHUA JUCIHUIIJIMHBI (MOYJISI).

http://window.edu.ru HNndopmanmonnas cucrema "Enxnnoe okHO JOCTyna K
o0OpasoBarenbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HarmonanbHas miatgopma OTKpHITOro 00pa3zoBaHus» (pecypcsl
OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DIeKTPOHHO-0MOIMOTeYHAas cucTeMa «Y HUBEpCUTETCKasi Ou0nnoTexa
online»

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit snextponnoit 6ubanorexu (PI'b)

http://www.hri.ru DneKTpoHHass OMOIMOTEKa MEKTYHAPOIHBIX JOKYMEHTOB TI0 IpaBaM
YeJI0BEKa.

http://www.duma.gov.ru | Obunmansusrii caiit I'ocynapctsennoi Jlymbr @enepaabHOTO
Cobpanus Poccuiickoii @eneparui.

10. METOANYECKHUE YKA3AHUSA JJISA OBYYAIOILIUXCsA 1O OCBOEHHUIO
JUCLHUILIAHBI (MOLYJIS).

OCHOBHBIMU BHJIaMU ayAUTOPHOIN pabOThl 00y4arOUIerocs: Mpu U3y4E€HUU TUCIUTUIMHbI
SIBJISTFOTCSI JIEKIIMA M CeMHUHApcKue 3aHsaATus. OOyuaronuiicss He MMeeT MpaBa MporyckaTh 0e3
YBOXHUTEIbHBIX MPUUUH ayJUTOPHBIE 3aHATHS, B MPOTHUBHOM CIy4ya€ OH MOXET ObIThb HE
JOTTYIIIECH K 3a4eTy/3K3aMEeHY.

Ha nexumsix marmoTcsi U pa3bACHAIOTCS OCHOBHBIE IMOHSTHS TEMbI, CBA3aHHBIE C HEl
TEOPETUYECKHE U MPAKTUIECKHE MPOOJIEMbI, pEKOMEHIAINH JII CAaMOCTOSITENIbHOW paboThl. B
X0JIe JIEKIIMHM 00YyYaromMiics TOJKEH BHUMATENbHO CIyIIaTh U KOHCIIEKTHUPOBATh JIEKIIMOHHBIH
MaTtepuail.

3aBepialoT u3yuyeHue Haubojee BaXKHBIX TeM y4eOHON AUCHUILUIMHBI CEMUHAPCKUE
3aHaTUsA. OHHU CHyXaT IS KOHTPOJS MOJATOTOBICHHOCTH OOYYalollerocs; 3aKperuieHUus
M3y4YEHHOI'0 MaTepuana; pa3BUTHS YMEHHUS M HAaBBIKOB MOATOTOBKH JOKJIAJ0B, COOOIIEHUIT
0 €CTECTBEHHOHAyYHOUW TMpoOieMaTnKke; NPUOOPETEHUsS OMbITa YCTHBIX IMyOIUYHBIX
BBICTYIIJICHU, BEJICHUS TUCKYCCUM.

CemuHapy mpeamecTByeT camMoCTOsiTelIbHasg paboTa oOydaromierocs, cBI3aHHas ¢
OCBOCHHUEM JICKIIMOHHOT'O0 Marepuaja U MaTepHaaoB, U3JI0KEHHBIX B YUCOHHUKAX, YU4EOHBIX
nmocoOMsAX W B PEKOMEHIOBAaHHOW TMpernojaBaTelieM TeMmaTudeckod maureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C TMPETMOJAaBaTEIEM HIJIH €ro 3aJaHui0 OOYYaIOIIHUIICS MOXET TOTOBHUTH
pedepaTsl o OTAEIBHBIM TeMaM IUCHUILIUHBI. [IpuMepHbIe TeMbl JOKJIaI0B, pedepaToB U
BOTIPOCOB ISl 00CYK/ICHUS TPUBEACHBI B HACTOSIINX PEKOMEHIAIIHSIX.

10.1. PadoTa Ha JIeKIHH.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOYyYeHHS OOYYaIOMIMXCS COCTABIIOT JeKiuu. OHM MaroT
CHCTEMaTH3UPOBAHHbIC 3HaHUS 00YJaIOIUMCs 0 HauOoJiee CI0KHBIX U aKTYaJIbHBIX IMpo0IeMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE YAENAETCS HE TOJIBKO YCBOCHHUIO OOYYAIOUIMMUCS HW3ydaeMBbIX
npo6aeM, HO ¥ CTUMYJIMPOBAHUIO MX aKTUBHOM NMO3HABATENBbHOM IESATEIBHOCTH, TBOPYECKOTO
MBIIUICHUS, PAa3BUTHIO HAYYHOTO MHPOBO33pPEHHS, MPO(PECCHOHATBHO-3HAYUMBIX CBOHCTB H
KadyecTB. M3maraemplii mMarepuanr MOXET MOKa3aTbcs OOYYAIOIIUMCS CIOXKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IIOCKOJIbKY BKJIFOUAeT 3HAHMS, MOYEPIHYTHIC MPEToiaBaTeIeM U3 Pa3IMYHbIX OTpaciiel HayKw,
peNuruy, UCTOPUH, IPAKTUKU. BOT mouemy HeoOX0quMO JOOPOCOBECTHO M YIOPHO paboTaTh Ha
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aexiusx. OcymecTBiss yueOHbIe NeHCTBHUS Ha JIEKIIMOHHBIX 3aHATUAX, 00yYarOIINecs JOJDKHBI
BHUMATEJIbHO BOCIIPUHUMATh ACUCTBUS MPENOIaBaTels, 3allOMUHATh CKJIa/IbIBAIOIINeCs 00pasbl,
MBICJIUTB, 10OUBATHCS TOHUMAHUS U3y4aeMOro MpeaMeTa.

OOyuaromuecs T0HKHBI aKKYpaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciydae HeTomoHMMaHUs KaKOM-
a100 YacTH MpeAMeTa CIeAyeT 3a7aTh BOIPOC B YCTAHOBJIEHHOM IOpSAIKE IMperojaaBaTento. B
mpouecce padoThl Ha JIEKUWM HEOOXOJMMO TaK >K€ BBINOJHATH B KOHCIEKTaX MOJENU
U3y4aeMoro npeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTeXKU U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIB3YyET
IpernoaaBaTeb.

OOyuaronmMcsi, U3y4YaloOUIMM  KypC, PEKOMEHIYeTCs  pacIiupsTh, YIIyOJsTh,
3aKpEIUISATh YCBOEHHBIE 3HAHUS BO BPEMS CAMOCTOATEIbHOW paboThl, 0COOEHHO MPH MOJTOTOBKE
K CEeMHMHApCKHM 3aHATHSIM, H3y4aTb W KOHCIIEKTUPOBATh HE TOJIBKO 00s3aTelbHYIO, HO U
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEPATypYy.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JIEKIHIi.

[IpocMoTpuTe KOHCIEKT Cpa3zy mnocie 3auiaTuil. OTMEeThTe MaTepHall KOHCIEKTa JEKLIUM,
KOTOpBI BBI3BIBAET 3aTPyJHEHHS Uil ToHUMaHus. [lomblTaliTech HAWTHU OTBETHI Ha
3aTPYAHUTENbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOIB3Ys IpeUIaraeMyro Jureparypy. Eciin camocTosTenbHo HE
yaaiock pa3obpaTbcs B Marepuane, cHOpMyIUpyHTE BOMPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYIIEH
KOHCYJIbTAallUU UJIW Ha 6)11/1>Ka171me171 JICKIIMH 3a ITOMOIIBIO K ITPCIIOoAaBaTCIIto.

Kaxnyio Henmento oTBoauTe BpeMmsi [Uisi TOBTOPEHHs] NPONIAEHHOrO MaTepuana,
IMPOBECPAA CBOU 3HAHUS, YMCHUA U HABBIKU 11O KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Beino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PadoT.

ITo HanGonee ciokHBIM NMpobieMaM yuyeOHOM AMCHUIUIMHBI IPOBOASTCS NMPAKTHUECKUE
3aHATUS. VX r1aBHOM 3amaveii sBisieTcst yriyOJeHHe U 3aKperyieHHe TeOPETUUYECKUX 3HAHUN Y
oOydJaronuxcs.

IIpakTHueckoe 3aHATUE IPOBOAUTCS B COOTBETCTBUHM C IIJIaHOM. B IaHe yka3bIBaroTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, LeJIM M 3aJadM 3aHATHs, TeMa JOKiIaja M pedepaTuBHOrO cOOOIIEHUs,
oOcyxnaemble BOINpPOCHL. JlaeTcst CHUCOK 00s3aTelnbHON M JONMOJHHUTENBHON JHUTEpaTyphl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHATHIO.

[ToaroroBka 00Oy4yarOMMXCs K 3aHATUIO BKIIIOYACT:

-3a0J7ar0OBpEMEHHOE 03HAKOMJICHHE C TJIAHOM 3aHATHS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHON JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIUH;

-[IOAATOTOBKY MOJHBIX U IIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)XKJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY JUIsl
o0CyXIeHUs;

-[IOATOTOBKY JOKJIaza, pedepaTa [0 yKa3aHUIO IpenojaBarers;

[Ipu mpoBeaeHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUH yHeisercss oco0oe BHUMAaHHE 33/1aHUsIM,
IPENOoNaralolliuM He TOJIBKO BOCIPOU3BEACHNUE O0YJarOIMMUCS 3HAHUN, HO U HAIllpaBJICHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHMX TBOPYECKOTO MBIIUIEHUS, HAYYHOIO MHUPOBO33peHus. s sydinero
YCBOCHHS M 3aKpEIUICHHsA MaTepuayia 10 JaHHOW IHUCLUUIUIMHE IOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKLHH,
oOydJarmuMcss HEOOXOAMMO HAY4YHThCsl paboTarh ¢ 00sS3aTenbHOW U JOMOJTHHUTEIHHOU
autepatypoi. M3yuenuwe, AMCHUMIUIMHBI NpEANoiaraeT OTCIEKHBaHME NyOIuKanuid B
nepuoauieckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTHUECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Hejenu 0 uX Hadaja, a
MMEHHO: HAa OCHOBE M3Y4YEHMsI PEKOMEHI0BAaHHOMN JINTEPATYpPhl BHIINCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHS 10 Y4eOHON JUCLHUIUIMHE, MTOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE MJIaHbI OTBETOB U
KpaTkoe coJep)KaHHe BBIMOJHEHHbIX 3anaHuil. OOywaromuiicss OODKEH OBITh TOTOB K
KOHTPOJIbHBIM ~ONpOcaM Ha KaXJOM YydeOHOM 3aHsaTuu. Opfo0psercs U MooupseTcs
MHHUIMATUBHBIE BHICTYIUICHUS C JOKJIAaMU U pedepaTaMu 110 TeMaM MPaKTHUECKUX 3aHATHI.

37



10.4. IloaroroBka 10KJIAA0B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIIeHHH U pedepaTos.

[Ipn moaroToBke K IOKIaay MO TeMe, yKa3aHHOW TMperojaBareiieM, OoOydarorniuiics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO U JOIOJIHUTEIBHOU JIUTEPATYPOM, a TAKXKE C
MOCIEAHUMH TyONUKAIMsAIMU 10 3Tol Tematuke B cetu MHTepHer. Heo6XoauMo moAroToBUTH
TEKCT JIOKJaJa U WUTIOCTPATUBHBIN MaTtepuain B BUJAE Mpe3eHTauu. JJoknaa JoKeH BKIIOYATh
BBEJICHHE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akitoueHue. Ha moxmam orBogutcss 10-15 mumHYT ydeOHOTO
BpemMeHn. OH JOMKEH OBITh HAyYHBIM, KOHKPETHBIM, OMpEACIEHHBIM, TIYOOKO pPAaCKPHIBATH
poOJIeMy U ITyTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHanmm K BBITIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BeITIOSIHAETCSI HA OHOM CTOpOHE JucTa dhopmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MeKCTpOUHBIN HHTEpBAJ (OAWHAPHBIH).

3. O0BEM paboThI TOJDKEH COCTaBIATh OT 10 10 15 TUCTOB (BMECTE C MPUITOKECHHUSIMU ).

4. OcraBisieMbl€ 110 KpasiM JIUCTa MOJISI UMEIOT CIIEeAYIOLINE Pa3MephI:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepXxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bgeoenue.

BBenenue MOMKHO BKJIIOYATH B CceOsl KpaTKoe OOOCHOBAaHUE AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B aTOl uyacTm HEOOXOIMMO TakKe TIOKa3aTh, MOYEMY JaHHBIA BOMPOC MOXKET
MPEACTABIISITh HAYYHBII HHTEPEC U KAKOE MOKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAYCHUE.

*  OcHogHotli mamepua.r.
*  3aknoueHue.

3akiroueHue - 4acTh pedepara, B KOTOPOil (hOpMyIUPYIOTCS BBIBOJBI 1O maparpadam,
oOpaiaeTcss BHUMaHUE Ha BBIMOJHEHWE I[IOCTABICHHBIX BO BBEIACHHHM 3a/Jady U IIENCH.
3axiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BHITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOI YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparnus ctpaHuil mpocTaBisieTcsl B IPaBOM HUKHEM YIIIy, HAUYUHAs C BBEICHUS
(ctp. 3). Ha TuTYIPHOM JIHICTE U CONIEP>)KAaHUU, HOMEP CTPAHUIIB HE CTABUTHCA.

7. Ha3BaHusi pasfenoB M MOJpa3fesioB B TEKCTE JODKHBI TOYHO COOTBETCTBOBATH
Ha3BaHUSM, IPUBEIEHHBIM B COJIEPKAHUU.

8. Tabnuipl MoMemaTcs M0 XOAY HU3JI0KEHHs, JOKHBI UMETh MOPSIKOBBI HOMED.
(Hanpuwmep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnumax u B TEKCTE cleAyeT YKPYMHATh €AMHUIIBI U3MEepEeHUsl OONbIINX YHCET B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOJMMOM TOYHOCTH.

10. TI'paduku, puUCYHKH, TaONHIBI, CXEMBI CIEAYIOT TIOCJIE€ CCHUIKM Ha HHX U
pacrosararTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENIBHO 1IEHTa CTPAHMUIIBIL.

11. B cnucke nutepaTypbl YKa3bIBA€TCs MOJHOE Ha3BaHWE MUCTOYHMKA, aBTOPOB, MECTA
W3/1aHUs], U3ATENIbCTBO, T'OJT BBIITYCKA U KOJIMYECTBO CTPAHULL.

10.5. Pa3pa6oTka 3JIeKTPOHHOM Npe3eHTalHH.

Pacrnipenenenuie TemM mpe3eHTalMKM MeX1y 00y4arolUMUCS U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX T10
BBITIOJTHEHUIO MMMChMEHHOW pa0OThl OCYIIECTBISETCS TakkKe Kak W 1o pedepary. [Ipucrymas
MOJrOTOBKE MUCHbMEHHON pabOThI B BUE 3JIEKTPOHHOM MPE3EeHTAIlMN HE0OXOIUMO UCXOAUTH U3
[enel Mpe3eHTAllMM M YCJIOBUW €€ MPOYTeHHs, KaK MpaBWIIO, TaKylo paboTy oOydaembie
MPEJCTAaBISIIOT MPENoAaBaTeal0 Ha IMPOBEPKY IO DJJIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MO>KHOCTH JOTOJIHUTEIbHBIX KOMMEHTAPUEB U MOSICHEHUH K MPEJCTaBICHHOMY MaTepuaty.

[lo cormacoBanuto ¢ mpenogaBareneM, MaTepuaibl MPE3eHTAUN 00yJaroMIUiCS MOXKET
npenctaButh Ha CD/DVD-nucke (USB ¢dmam-aucke).

DNEeKTpOHHBIC TPE3EHTAIlMK BBIONHIAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Bume
CIAMJ0B B CIIEAYIOLIEM MOPSIKE:

-TUTYJIbHBIH JIUCT C 3ar0JIOBKOM TEMbI M aBTOPOM HCIIOJIHEHUS IPE3EHTALUN;
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-IJIaH Ipe3eHTannu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas yacTh (He 6omee 10 cnaitnos);

-3aKJII0YCHHE (BBIBOJ);

OO6mwme TpeboBaHUs K CTHIIEBOMY O(DOPMIICHHUIO MPE3CHTAIUH:

-IN3aiH JOJKEH OBITh IPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;

-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a HE CYObeKTHBHAs KpacoTa. [Ipu »ToM He Hajo BIajaTh
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MUCATh Ha OEIbIX JIMCTAaX YePHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOIY4aeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAas FraMMa JIOJKHA COCTOSTh He 0oJiee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh J1Ba THUIA CIAWAOB: AN TUTYJABHBIX, IJIAHOB M T.IM. U IS
OCHOBHOTO TEKCTA,

-pa3mep mpudTa g0mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBoK), 18—36 MyHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KJIIOYEBBIX ClIOB U (pa3. [lonHble pa3BepHYThIE
MPEJIOKEHHUS Ha CllaiiflaX TaKuX MPE3CHTAIMHA HUCMOJB3YIOTCS TOJBKO MPU MUTHpoBaHUH. [Ipu
HEO0OXOJUMOCTH, B TOJE «3aMEeTKU K ciaiiiaMm» MOXKHO MPUBECTH KpaTKue KOMMEHTapUH MU
MOSICHCHHS.

-Ka)XIBIA cJIali JOJDKEH UMETh 3ar0J0BOK;

-BCE€ CIIai/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIICPKAHBI B OJTHOM CTHUJIC,

-Ha Ka)XOM CJaiijie TOHKHO OBITh He O0Jiee TpeX WILTIOCTPAIIN;

-CIIaiiIbl IOJDKHBI OBITH IPOHYMEPOBAHBI C YKa3aHUEM OOIIET0 KOJMYECTBa CIIAl/I0B;

-MCTIOJIb30BaTh BCTpOEHHBIE d(h(PEKThI aHUMAIMK MOHO TOJIBKO, KOTja 06e3 3Toro He
000MNTHCH.

OObIYHO aHMMalMs HCIONb3YeTCs [ TPHUBJICUEHUS BHUMAHMS —ClylIaTesnen
(HarmpuMmep, MOCTIE0BATEIHHOE TOSIBIICHUE JIEMEHTOB TUATPAMMBI).

-COACKMA Ha cllaiijaxX He IOJDKHBI BKIIIOYaTh Oosiee 5—7 nimeMmeHToB. Ecim »iieMeHTOB
CIIUCKa BCE-TaKu OOJbIle, UX Jy4IIe PACIOJOXKUTH B JBE KOJIOHKU. B Tabmuiax HE JOIKHO
OBITH OOJIee YETHIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B MPOTUBHOM Ciydyae JaHHBIC B TaOJHUIle
OyIyT OYEHBb MEJIIKUMH U TPYIHO PA3THUYNMBIMH.

10.6. MeToauka padoTbl ¢ 00y4alONIUMHUCH C OTPAHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI.

B UHcTtuTyTe CO3/MaHbl CHEIHMAIbHBIC YCIOBHS JUIS MOJYYEHHUS BBICIIETO 00pa30BaHUs
o oO0pa30oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYaIOUIMMUCA C OrPAHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU
3n0poBbs (OB3).

Jlns mepeMeleHusl MHBAJIUAO0B U JIML[ C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMH 3/10pOBBS
CO3JIaHbl CIIEIUANIbHBIE YCIOBHS JJIsi OSCIPEMSITCTBEHHOIO JIOCTYNa B yueOHbIe TOMEIICHUsS U
Jpyrue TIOMELIEHMs, a TaKkkKe HUX MpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IOMELIEHUSIX C Y4ETOM
0COOEHHOCTEH TMCUXO(PHU3UUECKOT0 PA3BUTHSA, MHIMBHIYAJIbHBIX BO3MOXHOCTEH M COCTOSIHHSA
3J1I0POBbsI TAKUX O0YUYaIOIIUXCSL.

[Ipu momyuyenun oOpa30BaHUS OOYYAIOIIUMCS C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
30pOBbsl TPU HEOOXOIUMOCTH NPEIOCTABIAIOTCS OECIUIATHO CIELHUAIbHbIE YYEOHHKH H
yueOHbIe 1ocobus, nHas yueOHast muTeparypa. Taxke uMeercss BO3MOXKHOCTh MPEIOCTABICHHS
yCIyr AacCHUCTEHTAa, OKAa3bIBAIOLIEr0 OOydYalomMMCA C OrPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsI HEOOXOJUMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIYMKOB H
TU(IIOCYpPIOTIEPEBOTIUKOB.

[TomyyeHne JOCTYITHOTO M KayeCTBEHHOTO BBICHIETO OOpa3oOBaHMs JIMLIAMH C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSAMHU 3/0pOBbsl oOecneueHo myTeMm co3jaHuss B MHctutyre
KOMILIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH OOy4eHus s JaHHOM KaTeropuu OOy4aroImuxcs.
NHpopmanus o cnenualbHBIX YCIOBMSX, CO3AAHHBIX JUIsl OOy4aroIUXCs C OrpaHMYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBbs, pa3MelleHa Ha caiite THcTuTyTa.
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Hns oOyuenuss wuHBamuaoB u Jymi ¢ OB3, uMelOMMX HapyIIeHUS OMOPHO-
JBUTATEIILHOTO ammnapara O0EeCleunBalOTCS U COBEPILEHCTBYIOTCS MaTepHalIbHO-TEXHUYECKHE
YCIIOBUSL OECTIPENSITCTBEHHOTO JOCTyma B Yy4eOHbIE TOMEIICHHsS, TyalleTHbIe, JApYyrue
MOMEILEHUS, YCIOBUS UX NPeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IMOMEIICHUX (Hanuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpPYYHEH, paCIIUPEHHBIX JBEPHBIX TPOEMOB U JIp.).

Jlnst aganTanuu K BOCHPHATHIO OOydYarOIIMMHCSA WHBaMHAaMu W junamu ¢ OB3 ¢
HApYIICHHBIM  CIyXOM  COpPaBOYHOrO,  y4eOHOTO  Marepwana,  M[pPeayCMOTPEHHOTO
o0pa3oBaTeNbHOIl MpOorpaMMoi MO BbIOpaHHBIM HaNpPaBIECHUSM MOJATOTOBKH, 00ECTIEYUBAIOTCS
CIEYIOIINE YCIOBUS: JJIs Jydlled OpUEHTAlMH B ayJWTOPWUU, NPUMEHSIIOTCS CHUTHAIBL,
OTOBEUIAIOIINE O Hayale U KOHIE 3aHATUS (CIIOBO «3BOHOK» MUIIETCS Ha JOCKE); BHHUMaHUE
CITa0OCTBIMIANIET0 00YYaOIIErocs: MPUBIEKACTCS MEeJaroroM >KeCcToM (Ha TUIeUo KIaJeTcs pykKa,
OCYIIIECTBIISIETCSI HEPE3KOE MOXJIONbIBAaHUE); pa3roBapuBas ¢ OOydYaOIUMCS, eAaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKHMH MPEAJIOKEHUSIMHU, 00ecTieunBas BOZMOKHOCTh YTEHUS TIO
rybam.

KoMmmiencaruss  3aTpyAHEHHMd  pEYeBOrO0 W HUHTEIUICKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
cnabocnpimaniux WHBAMAOB W jull ¢ OB3 mpoBoguTcs 3a cUeT: HMCIHOJb30BAaHUS CXEM,
IUarpamMM, PHCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3CHTAIM C TUIEPCCHUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJIeNIbHBIE ~KOMIIOHEHTBl ~M300paKEHUs; PEryIspHOrO TMPUMEHEHHUS YIpaXHEHUHl Ha
rpaduyeckoe BBIJEICHHUE CYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB MPEIMETOB U SBICHUHN; oOecredeHus
BO3MOXXHOCTH ISl 00y4aroIIerocs NoJydyuTh aIpeCHyI0 KOHCYJIbTAIUIO 10 3JEKTPOHHOM moure
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jns amanTanuu K BOCOPUATHIO UHBaIuaaMu 1 juiaMu ¢ OB3 ¢ HapylmeHus MU 3peHus
CIPAaBOYHOI0, Y4€OHOTO, IPOCBETUTEIHCKOTO MaTeprala, IpeIyCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMmoii MHCTHUTYyTa 10 BBIOpAaHHON CHEIHAIBHOCTH, OOECIIEUNBAIOTCS CIICIYIONINE
YCIIOBUS: BENETCS ajanTtanus Oo(QUIUANIBHOTO caiita B ceTd HMHTEpHET ¢ ydeToM OCOOBIX
MOTPeOHOCTEH WHBAJIWAOB 110 3PEHHUIO, OOECMeYMBACTCA HaIW4Ue KPYIMHOIIPU(PTOBOM
CIpaBOYHOW HHGOPMAIMM O pACIUCaHUM YYEOHBIX 3aHATUH; B Hayane y4deOHOro roja
oOydaromuecss HECKOJbKO pa3 MpOBOAATCS MO 3AaHui0 MHCTUTyTa [UIsl 3allOMUHAHUS
MECTOPACTIOJIOKEHUSI KaOMHETOB, TOMEIICHH, KOTOPBIMA OHH OyIyT IMOJIb30BAThCS; IMEIaror,
ero cobeceTHUKHU, MPUCYTCTBYIOIINE MPEICTABISIIOTCS 00yJaroluMes, KaX/Iblil pa3 Ha3bIBaeTCs
TOT, K KOMY Tiefiaror obpariaercsi; JeHCTBHS, JKECThI, IePEeMEIEHUs TIeAarora KOPOTKO U SICHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; Te4yaTHas HHQoOpMalus mpeaocTaBiseTcss KpymnHbIM Immpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTAJbHO O3BYYHBACTCS; OOECIEUYMBACTCS HEOOXOAMMBIN ypPOBEHH OCBEUICHHOCTH
MOMEIEHU; TPEeOCTaBISAETCSI BO3MOXKHOCTD HCIOJIb30BATh KOMIBIOTEPHI BO BpEeMs 3aHSITHH U
NPaBO 3aMucu OOBSICHEHHS HA TUKTO(OH (IO KEJIAaHUIO 00YJaoLIerocs).

dopma npoBeACHUS TEKYIIEH 1 IPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu s ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpe/IeNIIeTCsl TMperojaBaTelieM B COOTBETCTBUU € y4eOHBIM riaHoM. [Ipum HeoOXomumocTu
obyuaromemycsi ¢ OB3 ¢ ydeToM €ro WHAMBUAYATbHBIX IMCHUXO(PU3UYECKUX OCOOCHHOCTEH
JAeTCSl BO3MOXKHOCTh TMPOWTH MPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAlUI0 YCTHO, MUCBMEHHO Ha Oymare,
NUCbMEHHO Ha KOMIIbIOTepe, B (QopMe TECTUPOBaHHUA M T.I., JHUOO MPerOCTABIAETCS
JIOTIOJTHUTEIBLHOE BPEMsI 1JIs1 TOATOTOBKU OTBETA.

11. IEPEYEHb WHO®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHUI, UCIIOJIB3YEMBIX ITPH
OCYHIECTBJIEHUN  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIMPOUHECCA 11O JUCHUMIIJIMHE
MOAYJIIO), BKJ/IIIOYAA HNEPEYEHb [POI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA WU
NHOOPMALIMOHHBIX CITPABOYHbBIX CUCTEM.

HpI/I IMMPOBCACHUU JICKIITMOHHBIX 3aHATUI 10 AUCHUIUIMHE MpErioaaBaTCyib HMCIIOJIL3YCT
ayJIHOBU3yallbHBIC, KOMIBIOTEPHBIE W MYJIBTHUMEAHMWHBIC cpencTBa oOydeHus: MHcTHTyTa, a
TAaKXKXC ACMOHCTPAlIMOHHBIC (Hpe3eHTaHI/II/I) U HarisAHO-WJITIOCTPAUOHHBIC (B TOM YHUCIIC
pa3IaTovYHbIC) MaTEPHAIIHI.
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IIpakTnyeckue 3aHATHS IO JAHHOW AMCLUIUIMHE IPOBOAATCS C MCIOJIb30BAaHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO0 U MYJbTUMEIUitHOTO obopynoBanus MHcTuTyTa, NMpU HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX VIHTEpHET-PECYPCOB U NMAKETOB MPUKIIATHBIX IPOTPAMM.

Jlunen3nonHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
nH(popMarmoHHOE Google Chrome,
o0ecrieyeHue Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoHncynpTant+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas paBoBas cucrema «[APAHT».
0a3bl JaHHBIX

WNndopmanmonnsie | 1. DnexkrponHas oubanoreunas cucrtema (35C) OO0 «CoBpemeHHbIe

CIIpaBOYHBIC I (POBBIE TEXHOIOTUI»

CUCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4unas snektpoHHast OubanoTexa
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO TOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas I'ocynapctBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JTOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - Mexxaynapoanas pedeparruBHas 6aza
JMAHHBIX Hay4YHBIX M3anuid Springerlink (pecypchl OTKPBITOTO
JI0CTYTIa)

5. https://zbmath.org - MexxnynapoaHas pedeparuBHas 60aza TaHHBIX
Hay4HbIX n3ganuii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyIa)

12. NEPEYEHbD YYEBHbBIX AYJINTOPUI n OBOPYJIOBAHWUSI,
MCHOJB3YEMBIX J NMPOBEJEHHSI YYEBHBIX 3AHATHH 1O JAWCHUILINHE
MOAYJIO).

Y4eOHbIe 3aHATUS MO JAUCHUIUIMHE TMPOBOMATCS B CICHHAIU3UPOBAHHON ayIUTOPUH,
000pyI0BaHHON KOMIBIOTEpaMHU, C BO3MOXXKHOCTSIMH TMOKa3a Mpe3eHTanui. B mpomecce ureHus
JEKIHUM, TPOBEJCHUS CEMUHAPCKUX U TMPAKTUUYECKUX 3aHITHI HUCIOJB3YIOTCS HArjsiHbIe
ocoOusl, KOMILJIEKT CJIaiiJI0B, BUICOPOJIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- ¥ BUIACOTEXHHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPEJICTB)
o0ecrieunBaeT MaKCHMaJbHYIO HArJsiJHOCTb, TIO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHUPOBATH
pa3liuyHbIE BHJBl PEUYEBON JIEATENBHOCTH, IOMOIaeT KOPPEKTUPOBATh pEUYEBHIE HABBIKH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO CIIYXOBOM M 3pUTENBHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHIO U 3aTIOMUHAHUIO
00pa3110B MPaBUILHOM PeUr, COBEPIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBLIKOB.

Ilepeuensv 060py006annbIX yuedoHbIX ayOumopuil U CReyuaIbHbIX ROMEU|eHUI

Ne 408a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHast aynuTopus IJi MPOBEACHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOTO THUIIA
- IoCcKa

- CTOJI IIpernoaBaTens

- KpecJio I MperoiaBaTeis

- KOMITBIOTEP

- TEJIEBU30D

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- HAyITHUKH ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (oroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (CBob6oaH0 pacnipoctpansemoe [10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTPaHHBIX SI3BIKOB

YueOHast ayTuTOpHs Ui IPOBEICHUS 3aHIATUH CEMUHAPCKOTO TUIIA
- ToCKa

- CTOJI MpeNnoaBaTes

- KpecIIo JUIs Perio1aBaTelis

- KOMIUIEKTBI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBaHUE — MPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAyITHUKHU ¢ MUKPO(GOHOM

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).\\

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX SI3BIKOB

YyeOHast ayTUTOpHs Ul TPYIIOBBIX U HHAUBUAYAJIbHBIX KOHCYIBTAIIUHN, TEKYIIIETO KOHTPOJIS
U IIPOMEXKYTOYHOH aTTeCTaIluN

- ToCKa

- CTOJI PETOAaBaTeNs

- KpecJIo Ui IpernoaaBaress

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- IEMOHCTpAIMOHHOE 000PYAOBaHUE — IPOEKTOP M KOMIBIOTEP

- y4eOHO-HaIJISITHBIC TTOCOOUS

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[Tomerenus At CaMOCTOSTENTLHON pabOTHI

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeTn

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOAKIIOUYCHHEM K ceTh «VIHTepHET» U JOCTYIIOM B JIEKTPOHHYIO
nH()OPMAITMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEIy

[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cuctema «I'apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbpst 2022
rojaa)

Ne 404

bubnuoteka, YnTaNbHBIN 3211 ¢ BBIXOJIOM B ceTh MHTEepHET

- KOMIUICKTHI Y4eOHOU MeOeu;

- KOMIIbIOTEpHAsE TEXHUKA C MOJKIIOYEHUEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYnmoM B 3JIEKTPOHHYIO
nH(pOPMAITMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPElY B DJIEKTPOHHO-OUOIMOTEUHYIO CHCTEMY.
[IporpammHoe obecnieueHue:

Microsoft Windows ([{loroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Horosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBob6oaH0 pacripoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

42




CnpaBouno-npaBoBas cuctema «I'apant» (Jorosop Nel4-ITJ1/13/2023 ot 01 mexadbpst 2022
rojaa).

Ne 401

AKTOBBIH 3aJ1 U151 IPOBEICHHSI HAYYHO-CTYI€HUECKUX KOH(EPEHIUI 1 MEpOTIpUATUIA
- cTIelMaIN3uPOBaHHbIE Kpecia JIIsl aKTOBBIX 3aJI0B

- ClIeHa

- TpulyHa

- 9KpaH

- TEXHUYECKHE CPEJICTBA, CIyKallue JIJIs MpecTaBlieHus nHGOopMaluu O0IbII0N ayAuTOpUn
- KOMIIBIOTEP

- IEMOHCTpAIIMOHHOE 000PYI0BaHHE U ayIMOCHCTEMA

- MUKpPO(OHBI

[TporpammHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (CBo6ogHO pacnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[Tomermenue s XpaHeHUsT ¥ TPOYHUIAKTHIECKOTO 00CTYKUBaHUS y4eOHOTO 000PyI0BaHUS
- CTeJUIaXH

- yuebHOE 000pyT0BaHNE

Pa3patGorumk:
JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCIUTUIMH
M.C. I'yzeeB
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